ENG (English): Assembling instruction

BG (Bulgarian): MHcTpykuuu 3a crnobasane
DE (German): Montageanleitung

EE (Estonian): Kokku panemise juhend

ES (Spanish): Instrucciones de montaje
FR (French): Instructions de montage

GR (Greek): Odnyiec ouvapuoAdynong

HR (Croatian): Upute za sastavljanje

HU (Hungarian): Osszeszerelési utmutaté
IT (Italian): Istruzioni di montaggio

LT (Lithuanian): Surinkimo instrukcija

LV (Latvian): Saliksanas instrukcija

NL (Dutch): Montage-instructies

PT (Portuguese): Instrugcées de montagem
PL (Polish): Instrukcja montazu

RO (Romanian): Instructiuni de asamblare
S| (Slovenian): Navodila za sestavljanje
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INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA | UTYLIZACJI (PL)

Prosimy o doktadne zapoznanie sie z niniejszg instrukcjg przed rozpoczeciem uzytkowania.
Przestrzeganie ponizszych wskazéwek pozwoli unikng¢ ryzyka uszkodzenia t6zka, urazéw oraz
innych zagrozen dla zdrowia i bezpieczenstwa.

1.

2.

10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

to6zko powinno by¢ uzywane wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem, tj. jako miejsce do
spania i wypoczynku w warunkach domowych.

to6zko przeznaczone jest wytgcznie do uzytku domowego. Nie nadaje sie do zastosowan
komercyjnych ani na zewnatrz, o ile nie wskazano inacze;.

Nalezy upewnic sie, ze tézko stoi stabilnie na ptaskiej powierzchni. Uzywanie tézka na
nierownym podtozu moze prowadzi¢ do jego uszkodzenia.

Nie nalezy przecigzaé¢ tézka. Maksymalne obcigzenie okreslone jest w specyfikacji
producenta. Przekroczenie tej wartosci moze prowadzi¢ do uszkodzenia konstrukciji.

Upewnij sie, ze wszystkie elementy tézka sg prawidtowo zamontowane i dokrecone przed
pierwszym uzyciem.

Nie nalezy skakac¢ po tézku ani uzywac go jako podestu lub drabinki.

Nie wolno uzywac tézka w poblizu Zrédet ognia, grzejnikéw ani innych urzadzen generujacych
wysokie temperatury.

Aby utrzymac t6zko w dobrym stanie, nalezy regularnie sprawdzac jego stabilnos$¢ i dokrecac
sSruby w razie potrzeby.

Jesli zauwazysz uszkodzenia, takie jak pekniecia, odksztatcenia lub poluzowane elementy,
zaprzestan uzytkowania tézka i skontaktuj sie z serwisem producenta.

W razie jakiejkolwiek usterki tézka nalezy natychmiast przerwac jego uzytkowanie.

. Nie dokonuj samodzielnych modyfikacji t6zka, poniewaz mogg one wptyngé na jego

stabilnosc¢ i bezpieczenstwo uzytkowania.

Do czyszczenia tézka uzywaj wytacznie srodkéw odpowiednich do tapicerki, zgodnie z
zaleceniami producenta.

Unikaj stosowania agresywnych detergentéw, nadmiernej wilgoci oraz srodkéw sciernych,
ktére mogg uszkodzié powierzchnie tapicerki.

Chronic¢ tézko przed dtugotrwatg ekspozycja na wilgo¢ i bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych, ktére moga powodowaé odbarwienia i deformacje materiatow.

Regularnie sprawdzaj stan elementéw ruchomych i ztgcz, aby zapewnié ich prawidtowe
dziatanie.

t6zko nalezy utylizowaé zgodnie z zasadami dotyczgcymi odpadéw wielkogabarytowych. Nie
wolno go wyrzucac¢ do pojemnikéw na smieci komunalne, ani tez pozostawia¢ w wiatach
Smietnikowych.

W zaleznosci od miejsca, w ktérym mieszkasz, mozesz oddacé t6zko do Punktu Selektywnego
Zbierania Odpadéw Komunalnych, zbiérki odpadéw wielkogabarytowych lub zamoéwié
kontener na odpady wielkogabarytowe.

Przed utylizacjg kazdorazowo sprawdz zasady przyjmowania odpadéw wielkogabarytowych.
Pamietaj, ze Twoje t6zko moze dostacé drugie zycie! Jesli wciaz jest funkcjonalne, mozesz je
odsprzedaé¢ lub komus podarowac (istniejg firmy i organizacje charytatywne przekazujgce
meble osobom potrzebujgcym). Mozesz takze poddac je procesowi upcyclingu.

Nalezy przechowywadé instrukcje na przysztosé w celu ewentualnego skorzystania z niej w
razie potrzeby.

W razie pytan dotyczacych uzytkowania lub w przypadku koniecznosci zgtoszenia problemu,
prosimy o kontakt z biurem obstugi klienta : reklamacje@dakarmeble.pl
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BEZPECNOSTNI A LIKVIDACNI POKYNY (CZ2)

Pfed zahajenim pouzivani si peclivé prectéte tento navod. DodrZzovani nize uvedenych
pokynli pomuze predejit posSkozeni postele, zranénim a dalSim zdravotnim a
bezpeénostnim rizikdm.

1.

o

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18

20.
21.

Postel by méla byt pouzivdna pouze k urCenému ucelu, tj. jako misto na spani a
odpocinek vdomacich podminkach.

Postel je urena pouze pro domaci pouziti. Neni vhodna pro komeréni vyuziti ani
venkovni prostfedi, pokud neni uvedeno jinak.

Ujistéte se, Ze postel stoji stabilné na rovné plose. PouZiti na nerovném povrchu maze
vést k posSkozeni.

Nepretézujte postel. Maximalni zatizeni je uvedeno ve specifikaci vyrobce. Pfekroceni
této hodnoty mize vést k poskozeni konstrukce.

Pred prvnim pouzitim se ujistéte, Ze vSechny ¢asti postele jsou spravné namontovany
a utazené.

Neskéakejte na postel a nepouzivejte ji jako schlidek nebo Zebfik.

Postel nesmi byt pouzivana v blizkosti ohné, topnych téles nebo jinych zafizeni
generujicich vysoké teploty.

Pravidelné kontrolujte stabilitu postele a v pfipadé potfeby dotahujte Srouby.

Pokud zaznamenate poskozeni, jako jsou praskliny, deformace nebo uvolnéné c¢asti,
okamzité prestarite postel pouzivat a kontaktujte servis vyrobce.

Jakmile se objevi jakakoliv zavada, ihned pfestante postel pouzivat.

Neprovadéjte zadné vlastni Upravy postele, protoZze to mize ovlivnit jeji stabilitu a
bezpeénost.

K CisSténi postele pouzivejte pouze prostiedky vhodné pro ¢alounéni dle doporuceni
vyrobce.

Vyhnéte se agresivnim Cisticim prostfedkim, nadmérné vlhkosti a abrazivnim latkam,
které mohou poskodit povrch ¢alounéni.

Chrarite postel pfed dlouhodobou vlhkosti a pfimym sluneé¢nim zafenim, které mdze
zpUsobit vyblednuti nebo deformaci materialQ.

Pravidelné kontrolujte stav pohyblivych ¢astia spoju, aby bylo zajisténo jejich spravné
fungovani.

Postel je nutné likvidovat v souladu s pravidly pro velkoobjemovy odpad. Nesmi byt
vyhozena do bézného komunalniho odpadu ani ponechéna u kontejnerovych stani.

V zévislosti na misté bydlisté mlzZete postel odevzdat do sbérného dvora, na sbérné
misto velkoobjemového odpadu nebo objednat specialni kontejner.

. Pfed likvidaci si vzdy ovéfte mistni pravidla pro pfijimani velkoobjemového odpadu.
19.

Vase postel mUzZe dostat druhy Zivot! Pokud je stale funkéni, mizZete ji prodat, darovat
nebo recyklovat/upcyklovat.

Tento ndvod si uchovejte pro pfipadné budouci pouziti.

V  pfipadé dotazll nebo problémd  kontaktujte  zdkaznicky  servis:
reklamacje@dakarmeble.pl

)
i
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BEZPECNOSTNE A LIKVIDACNE POKYNY (SK)

Pred zaciatkom pouzivania si dokladne precitajte tento navod. Dodrziavanie pokynov
pomdze predist poSkodeniu postele, zraneniam a inym rizikdm pre zdravie a bezpecnost.

1.

o

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

Postel by sa mala pouzivat iba na urCeny ucel, t. j. ako miesto na spanie a oddych v
domacich podmienkach.

Postel je uréena len na domace pouzitie. Nie je vhodna na komeréné udcely ani na
vonkajsSie pouzitie, pokial nie je uvedené inak.

Uistite sa, Ze postel stoji stabilne na rovnhom povrchu. Pouzivanie na nerovnom
podklade mé6ze viest k poSkodeniu.

Nepretazujte postel. Maximalna nosnost je uvedena v Specifikacii vyrobcu.
Prekrocenie tejto hodnoty mbZze spdsobit posSkodenie konstrukcie.

Pred prvym pouzitim sa uistite, Ze vSetky Casti postele su spravne namontované a
utiahnuté.

Neskacte po posteli a nepouzivajte ju ako schodik alebo rebrik.

Postel sa nesmie pouzivat v blizkosti ohfa, ohrievaCov alebo inych zariadeni, ktoré
generuju vysokeé teploty.

Pravidelne kontrolujte stabilitu postele a v pripade potreby dotahujte skrutky.

Ak spozorujete poSkodenie, ako su praskliny, deformacie alebo uvolnené cCasti,
okamzite prestanite postel pouzivat a kontaktujte servis vyrobcu.

V pripade akejkolvek poruchy okamzite prestante postel pouzivat.

Nevykonavajte ziadne Upravy postele sami, pretoze to moze ovplyvnit jej stabilitu a
bezpecénost.

Na Cistenie postele pouzivajte iba prostriedky vhodné na ¢alunenie podla odporucani
vyrobcu.

Vyhnite sa agresivnym cistiacim prostriedkom, nadmernej vlhkosti a abrazivnym
latkam, ktoré mézu poskodit povrch ¢alunenia.

Chrante postel pred dlhodobou vlhkostou a priamym slneé¢nym Ziarenim, ktoré moze
spobsobit vyblednutie alebo deformaciu materialov.

Pravidelne kontrolujte stav pohyblivych ¢asti a spojov, aby bolo zabezpecené ich
spravne fungovanie.

Postel sa musi likvidovat v stulade s pravidlami pre velkoobjemovy odpad. Nesmie sa
vyhadzovat do komunalneho odpadu ani ponechdavat pri smetnych nadobach.

V zavislosti od miesta bydliska mézete postel odovzdat do zberného dvora, na zberné
miesto velkoobjemového odpadu alebo objednat Specialny kontajner.

Pred likvidaciou si vzdy overte miestne pravidld pre prijimanie velkoobjemového
odpadu.

VaSa postel méze dostat druhy zivot! Ak je stale funkéna, mézete ju predat, darovat
alebo recyklovat/upcyklovat.

Tento navod si uchovajte pre pripadné buduce pouZitie.

V  pripade otazok alebo problémov kontaktujte zakaznicky servis:
reklamacje@dakarmeble.pl

)
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BIZTONSAGI ES MEGSEMMISITESI UTMUTATO (HU)

Kérjuk, figyelmesen olvassa el ezt az utmutatét a hasznalat megkezdése eldtt. Az alabbi
irdnyelvek betartdsa segit elkertlni az 4agy karosodasat, sérlléseket és egyéb
egészséglgyi vagy biztonsagi kockazatokat.

1.

10.
11.

12.

13

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.
21.

Az agyat kizarolag rendeltetésének megfeleléen, azaz alvasra és pihenésre, otthoni
kornyezetben szabad hasznalni.

Az agy kizardlag haztartasi hasznalatra készult. Nem alkalmas kereskedelmi célokra
vagy kultéri haszndalatra, hacsak masként nincs feltlintetve.

Gy6z6djon meg réla, hogy az agy stabilan all egyenletes fellileten. Egyenetlen talajon
valo hasznalata karosodast okozhat.

Ne terhelje tul az agyat. A maximalis terhelhet6séget a gyartdi specifikacio
tartalmazza. A megengedett érték tullépése szerkezeti karosodast okozhat.

Minden hasznalat elétt ellenérizze, hogy az agy minden eleme megfeleléen rogzitett
és meghuzott-e.

Ne ugraljon az 4gyon, és ne hasznalja lépcséként vagy emeléként.

Ne helyezze az agyat nyilt lang, f(it6étest vagy mas héforras kozelébe.

Az agy stabilitasanak meg6rzése érdekében rendszeresen ellendrizze a csavarokat, és
szukség esetén huzza meg 6ket.

Ha barmilyen sérulést, példaul repedést, deformaciot vagy laza elemeket észlel,
azonnal hagyja abba az agy hasznalatat, és lépjen kapcsolatba a gyarté szervizével.
Barmilyen meghibasodés esetén az agy hasznalatat azonnal meg kell szakitani.

Ne végezzen sajat modositasokat az agyon, mert ez befolydasolhatja annak stabilitasat
és biztonsagat.

Az agy tisztitasahoz csak a karpitozashoz ajanlott szereket hasznalja.

. Kerulje az agressziv tisztitdszereket, a tulzott nedvességet és a dorzsolé anyagokat,

amelyek karosithatjak a karpit fellletét.

Ovja az 4gyat a tartds nedvességtdl és a kdzvetlen napfénytél, amelyek elszinezédést
vagy deformaciot okozhatnak.

Rendszeresen ellen6rizze a mozgd alkatrészeket és csatlakozasokat a megfeleld
mukodés érdekében.

Az agyat a nagymeéret( hulladékokra vonatkozé szabalyok szerint kell megsemmisiteni.
Ne dobja a kommunalis hulladékba vagy a szemétgyjté mellé.

A lakohelyétél fluggében az &agyat elviheti hulladékgyljtd pontra, nagyméret(
hulladéklerakéba vagy konténert rendelhet.

Megsemmisités el6tt ellendrizze a helyi szabalyokat.

Az agy uj életet is kaphat! Ha még hasznalhatd, eladhatja, elajandékozhatja vagy
ujrahasznosithatja/upcycling technolégiaval felujithatja.

Orizze meg ezt az Utmutatoét késébbi hasznalatra.

Kérdés vagy probléma esetén forduljon ugyfélszolgalatunkhoz:
reklamacje@dakarmeble.pl

)
i
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SIGURNOSNE | UPUTE ZA ZBRINJAVANJE (HR)

Molimo vas da pazljivo procitate ove upute prije koriStenja. PoStivanje dolje navedenih
smjernica pomoci ¢e izbjeci oStecenje kreveta, ozljede i druge rizike za zdravlje i sigurnost.

1.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.
21.

Krevet se smije koristiti isklju¢ivo u svrhu za koju je namijenjen, tj. kao mjesto za
spavanje i odmor u kuénim uvjetima.

Krevet je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Nije prikladan za komercijalnu
upotrebu ili koriStenje na otvorenom, osim ako nije drugacije navedeno.

Pobrinite se da krevet stoji stabilno na ravnoj povrSini. KoriStenje na neravnhom tlu
mozZe dovesti do oStecéenja.

Nemojte preopteretiti krevet. Maksimalna nosivost navedena je u specifikaciji
proizvodaca. Prekoracenje moze uzrokovati oSte¢enje konstrukecije.

Prije prve upotrebe provjerite jesu li svi dijelovi kreveta ispravno montirani i uévrsceni.
Nemojte skakati po krevetu niti ga koristiti kao stepenicu ili ljestve.

Ne smijete koristiti krevet u bliziniizvora vatre, grijalica ili drugih uredaja koji proizvode
visoke temperature.

Redovito provjeravajte stabilnost kreveta i po potrebi zatezite vijke.

Ako primijetite oSteéenja, poput pukotina, deformacija ili labavih dijelova, odmah
prestanite koristiti krevet i obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

U slucaju bilo kakvog kvara, odmah prestanite koristiti krevet.

Ne provodite vlastite preinake na krevetu, jer one mogu utjecati na njegovu stabilnost
i sigurnost.

Za CiS¢enje kreveta koristite samo sredstva prikladna za tkanine, u skladu s
preporukama proizvodaca.

Izbjegavajte agresivne deterdzente, prekomjernu vlagu i abrazivne materijale koji
mogu oStetiti povrSinu tkanine.

Zastitite krevet od dugotrajnog izlaganja vlazi i izravnhom sunc¢evom svjetlu, koje moze
uzrokovati promjenu boje i deformacije materijala.

Redovito provjeravajte stanje pokretnih dijelova i spojeva kako biste osigurali njihovu
ispravnost.

Krevet treba zbrinuti u skladu s propisima o glomaznom otpadu. Ne smije se odlagati
u spremnike za komunalni otpad ili ostavljati uz kante za smece.

Ovisno o vasem mjestu prebivaliSta, krevet mozete predati u reciklazno dvoriSte, na
sabirno mjesto za glomazni otpad ili naruciti kontejner za odvoz.

Prije odlaganja uvijek provjerite lokalne propise o prihvatu glomaznog otpada.

Va$ krevet moze dobiti drugi zivot! Ako je joS uvijek funkcionalan, mozete ga prodati,
darovati ili reciklirati/upcyclirati.

Sacuvajte ovu uputu za buducéu upotrebu.

U slucaju pitanja ili problema, kontaktirajte sluzbu za korisnike:
reklamacje@dakarmeble.pl

)
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BEZBEDNOSNA | UPUTSTVA ZA ODLAGANIJE (RS)

Molimo vas da paZzljivo proCitate ovo uputstvo pre pocCetka koriS§¢enja. PoStovanje
navedenih smernica pomoci ¢e u sprecavanju oSteéenja kreveta, povreda i drugih rizika
po zdravlje i bezbednost.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.
21.

Krevet treba koristiti isklju¢ivo u skladu sa njegovom namenom, tj. kao mesto za
spavanje i odmor u kuénim uslovima.

Krevet je namenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Nije pogodan za komercijalnu
upotrebu ili koriSéenje na otvorenom, osim ako nije drugacije navedeno.

Uverite se da krevet stoji stabilno na ravnoj povrsini. KoriSéenje na neravnom tlu moze
dovesti do oStecenja.

Nemojte preopteretiti krevet. Maksimalno opterec¢enje navedeno je u specifikaciji
proizvodaca. Prekoracenje ove vrednosti moze uzrokovati o§tec¢enje konstrukcije.

Pre prve upotrebe proverite da li su svi delovi kreveta pravilno montirani i uévrséeni.
Ne skacite po krevetu i ne koristite ga kao stepenik ili merdevine.

Krevet ne treba koristiti u blizini izvora vatre, grejalica ili drugih uredaja koji emituju
visoke temperature.

Da biste odrzali stabilnost kreveta, redovno proveravajte i, po potrebi, zatezite Srafove.
Ako primetite oStecenja, poput pukotina, deformacija ili labavih delova, odmah
prekinite koriS¢enje kreveta i obratite se proizvodackom servisu.

U slucaju bilo kakvog kvara, odmah prekinite koriS¢enje kreveta.

Ne vrSite samostalne izmene na krevetu, jer one mogu uticati na njegovu stabilnost i
bezbednost.

Za CiScéenje kreveta koristite samo sredstva pogodna za tkanine, u skladu sa
preporukama proizvodaca.

Izbegavajte agresivne deterdzente, prekomernu vlagu i abrazivne materijale koji mogu
oStetiti povrsinu tkanine.

Zastitite krevet od dugotrajnog izlaganja vlazi i direktnom sunc¢evom svetlu, koje moze
izazvati promenu boje i deformacije materijala.

Redovno proveravajte stanje pokretnih delova i spojeva kako biste osigurali njihovu
ispravnost.

Krevet se mora odlagati u skladu sa propisima o kabastom otpadu. Ne sme se bacati
u kontejnere za komunalni otpad ili ostavljati pored kanti za smecde.

U zavisnosti od mesta stanovanja, krevet moZete odneti u reciklazni centar, na sabirno
mesto za kabasti otpad ili narugiti kontejner za odvoz otpada.

Pre odlaganja uvek proverite lokalne propise o prihvatu kabastog otpada.

Va$ krevet moze dobiti drugi zivot! Ako je i dalje funkcionalan, moZete ga prodati,
pokloniti ili reciklirati/upcyclovati.

Sacuvajte ovo uputstvo za buducéu upotrebu.

U slucaju pitanja ili problema, kontaktirajte korisnicki servis:
reklamacje@dakarmeble.pl
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SAFETY AND DISPOSAL INSTRUCTIONS (EN)

Please carefully read these instructions before use. Following the guidelines below will
help prevent damage to the bed, injuries, and other health and safety risks.

1.

9.

10.
11
12
13.
14.

15
16.

17.

18.

19.

20.
21.

The bed should only be used as intended, i.e., as a place for sleeping and restingin a
domestic setting.

The bed is intended for domestic use only. It is not suitable for commercial or outdoor
use unless specified otherwise.

Ensure that the bed is placed on a stable, flat surface. Using the bed on an uneven
floor may cause damage.

Do not overload the bed. The maximum load is specified by the manufacturer.
Exceeding this limit may lead to structural damage.

Ensure that all bed components are correctly assembled and tightened before first
use.

Do not jump on the bed or use it as a platform or ladder.

Do not use the bed near fire sources, heaters, or other devices that generate high
temperatures.

To maintain the bed in good condition, regularly check its stability and tighten screws
if necessary.

If you notice damage such as cracks, distortions, or loose parts, stop using the bed
and contact the manufacturer's service.

In case of any malfunction, stop using the bed immediately.

. Do not attempt to modify the bed yourself, as it may affect its stability and safety.
.Use only upholstery-appropriate cleaning agents according to the manufacturer's

recommendations.

Avoid using harsh detergents, excessive moisture, and abrasive cleaners that could
damage the upholstery surface.

Protect the bed from prolonged exposure to moisture and direct sunlight, as these can
cause discoloration and material deformation.

. Regularly check the condition of moving parts and joints to ensure proper functionality.

Dispose of the bed in accordance with large waste disposal guidelines. Do not throw
it into municipal waste containers or leave it in trash shelters.

Depending on your location, you can drop off the bed at a Selective Waste Collection
Point, a large waste collection site, or arrange for a large waste container.

Always check the guidelines for large waste collection before disposal.

Remember that your bed may have a second life! If it's still functional, you can sell it
or donate it (there are companies and charities that give furniture to those in need).
You can also consider upcycling it.

Keep the instructions for future reference in case you need them.

For any questions about usage or if you need to report an issue, please contact our
customer service at: reklamacje@dakarmeble.pl
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SAUGOS IR ATLIEKY SALINIMO INSTRUKCIJOS (LT)

PraSome atidzZiai perskaityti Sias instrukcijas prieS pradedant naudoti. Laikymasis Zemiau
pateikty rekomendacijy padés iSvengti lovos sugadinimo, suzeidimy ir kity sveikatai bei
saugai kylanciy pavojy.

1.
2.
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Lova reikia naudoti tik pagal paskirtj, t. y. kaip miego ir poilsio vietg namy salygomis.
Lova skirta tik namy naudojimui. Ji netinka komerciniam naudojimui ar naudojimui
lauke, nebent nurodyta kitaip.

Jsitikinkite, kad lova stovi stabiliai ant lygios pavirSiaus. Naudojant lova ant nelygaus
pavirSiaus gali atsirasti pazeidimy.

Nereikia perkrauti lovos. Maksimalus svoris nurodytas gamintojo specifikacijoje.
VirSijus §j svorj gali atsirasti konstrukcijos pazeidimy.

Jsitikinkite, kad visi lovos komponentai yra tinkamai sumontuoti ir priverzti prie$ pirma
naudojima.

Nereikia Sokinéti ant lovos ar naudoti jos kaip pakylos ar kopéciy.

Negalima naudoti lovos netoli ugnies Saltiniy, Sildytuvy ar kity auksSta temperatira
generuojanciy prietaisy.

Norint iSlaikyti lova geros bukles, reguliariai tikrinkite jos stabiluma ir priverzkite
varztus, jei reikia.

Jei pastebésite pazeidimus, tokius kaip jtrakimai, iSkraipymai ar laisvi komponentai,
nustokite naudoti lova ir susisiekite su gamintojo aptarnavimo tarnyba.

Jei lova sugedo, nedelsdami nustokite jg naudoti.

. Nekeiskite lovos savarankiSkai, nes tai gali paveikti jos stabiluma ir sauguma.
. Naudokite tik pagal gamintojo rekomendacijas tinkamus valymo produktus.
13.

Venkite naudoti agresyvius valiklius, per didelj drégmés kiekj ir abrazyvinius valiklius,
kurie gali pazeisti apmusaly pavirsiy.

Apsaugokite lovg nuoilgalaikio poveikio drégmei ir tiesioginiy saulés spinduliy, nes jie
gali sukelti nusidazyma ir medziagy deformacija.

Reguliariai tikrinkite judanc¢iy daliy ir jung€iy bukle, kad uZztikrintuméte tinkama jy
veikima.

Lova turi bati iSmesta pagal dideliy atlieky Salinimo taisykles. Negalima jos mesti j
komunaliniy atlieky konteinerius ar palikti atlieky aikStelése.

Priklausomai nuo vietos, kur gyvenate, galite atiduoti lova j Atliekoms surinkimo taska,
dideliy atlieky surinkimo vieta arba uzsisakyti dideliy atlieky konteiner;j.

Prie$ Salinant atliekas, visada patikrinkite dideliy atlieky priemimo taisykles.
Atminkite, kad jusy lova gali gauti antrg gyvenima! Jei ji vis dar funkcionuoja, galite jg
parduoti ar padovanoti (yra jmoniy ir labdaros organizacijy, kurios perduoda baldus
tiems, kuriems jy reikia). Taip pat galite jg perdirbti.

ISsaugokite instrukcijas ateiciai, kad galétuméte pasinaudoti jomis, jei prireikty.

Jei turite klausimy apie naudojima ar reikia pranesti apie problema, susisiekite su
musy klienty aptarnavimo tarnyba: reklamacje@dakarmeble.pl
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DROSIBAS UN ATKRITUMU IZNICINASANAS INSTRUKCIJAS (LV)

Ladzu, pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet Sis instrukcijas. SekoSana talak noraditajam
vadlinijam palidzés izvairities no gultas bojajumiem, traumam un citiem veselibas un
droSibas riskiem.
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Gulta jaizmanto tikai atbilstoSi tas paredzétajam meérkim, t.i., ka vieta guléSanai un
atputai majas apstaklos.

Gulta paredzeta tikai majas lietoSanai. Ta nav piemeérota komercialai lietoSanai vai
lietoSanai arpus telpam, ja vien nav noradits citadi.

Parliecinieties, ka gulta ir novietota uz stabila, lidzenas virsmas. Lietojot gultu uz
nelidzenas virsmas, ta var tikt bojata.

Neparslogojiet gultu. Maksimalais svars noradits razotaja specifikacija. Si
ierobezojuma parsniegSana var izraisit konstrukcijas bojajumus.

Pirms pirmas lietoSanas parliecinieties, ka visi gultas komponenti ir pareizi salikti un
pievilkti.

Nelékajiet uz gultas un nelietojiet to ka platformu vai kapnes.

Nelietojiet gultu tuvu uguns avotiem, silditajiem vai citiem augstas temperatlras
generatoriem.

Lai uzturétu gultu laba stavokli, regulari parbaudiet tas stabilitati un pievelciet skruves,
ja nepiecieSams.

Ja pamanat bojajumus, pieméram, plaisas, deformacijas vai brivas dalas, partrauciet
gultas lietoSanu un sazinieties ar raZzotaja apkalpoSanas dienestu.

Jebkadu bojajumu gadijuma nekavejoties partrauciet gultas lietoSanu.

Neméginiet pasrocigi veikt gultas modificéSanu, jo tas var ietekmét tas stabilitati un
drosibu.

. Gultas tiriSanai izmantojiet tikai raZzotaja ieteiktos auduma tiriSanas lidzeklus.
.lzvairieties no agresiviem tiriSanas lidzekliem, parmérigas mitruma lietoSanas un

abraziviem tiriSanas lidzekliem, kas var bojat apmales virsmu.

Aizsargajiet gultu no ilgstoSas mitruma un tieSas saules gaismas iedarbibas, kas var
izraisit krasojumu un materialu deformacijas.

Regulari parbaudiet kustigo dalu un savienojumu stavokli, lai nodroSinatu to pareizu
darbibu.

Gultu jaiznicina saskana ar lielo atkritumu iznicinaSanas noteikumiem. To nedrikst
izmest majsaimniecibas atkritumu konteineros vai atstat atkritumu novietoSanas
vietas.

Atkariba no dzivesvietas, gultu varat nodot Atkritumu SkiroSanas punkta, lielo
atkritumu savakSanas vieta vai pasutit lielo atkritumu konteineru.

Pirms iznicinaSanas vienmér parbaudiet lielo atkritumu pienemsanas noteikumus.
Atcerieties, ka jusu gulta var iegut otro dzivi! Ja ta joprojam ir funkcionala, jus varat to
pardot vai ziedot (pastav uznémumi un labdaribas organizacijas, kas nodod mébeles
cilvekiem, kam tas nepiecieSamas). JUs varat ari veikt tas parstradi.

Saglabajiet instrukcijas nakotné, lai tas varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma.
Ja jums ir jautajumi par lietoSanu vai nepiecieSams zinot par problému, ladzu,
sazinieties ar musu klientu apkalpoSanas dienestu: reklamacje@dakarmeble.pl
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OHUTUSE JA KAITLUSJUHENDI INSTRUKTSIOONID (ET)

Palun lugemiseks tutvuge nende juhistega enne kasutamist. Jargides allpool toodud
soovitusi, aitame valtida voodi kahjustusi, vigastusi ning muid tervise ja ohutusega
seotud riske.

10
11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

. Voodit tuleb kasutada ainult vastavalt selle otstarbele, st magamiseks ja

puhkamiseks kodustes tingimustes.

Voodi on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. See ei sobi ariliseks kasutamiseks
ega valikasutuseks, valja arvatud juhul, kui on teisiti margitud.

Veenduge, et voodi seisaks stabiilselt tasasel pinnal. Ebauhtlasel pinnasel
kasutamine véib pdhjustada voodi kahjustusi.

Arge koormake voodit Ule. Maksimaalne kandevéime on maaratud tootja
spetsifikatsioonides. Selle piirmaara uletamine voib podhjustada konstruktsiooni
kahjustusi.

Enne esimest kasutamist veenduge, et kdik voodi osad on digesti kokku pandud ja
pingutatud.

Arge hiippake voodil ega kasutage seda platvormina véi redelina.

Arge kasutage voodit tuleohtlike ainete, kitteseadmete ega teiste
kdrgtemperatuuriliste seadmete ldheduses.

Voodi heas seisukorras hoidmiseks kontrollige regulaarselt selle stabiilsust ja
pingutage kruve vajadusel.

Kui markate kahjustusi, nagu l6hed, deformeerumine véi l6tvunud osad, l6petage
voodi kasutamine ja votke Uhendust tootja teenindusega.

. Kdigi riketega l6petage voodi kasutamine kohe.

Arge tehke voodile ise muudatusi, kuna need véivad méjutada selle stabiilsust ja
ohutust.

Voodi puhastamiseks kasutage ainult tootja soovitatud modblipuhastusvahendeid.
Valtige agressiivsete puhastusvahendite, liialdatud niiskuse ja abrasiivsete
puhastusvahendite kasutamist, mis voivad kahjustada katte pinda.

Kaitske voodit pikaajalise niiskuse ja otsese paikesevalguse eest, kuna need vdivad
pohjustada pleekimist ja materjalide deformeerumist.

Kontrollige regulaarselt lilkkuvaid osi ja liitekohtade seisukorda, et tagada nende dige
t00.

Voodi tuleb utiliseerida vastavalt suurte jadtmete kéitlemise reeglitele. Arge visake
seda kommunaalsete jadtmekonteineritesse ega jatke prugikastide varjualustesse.
Soltuvalt elukoha asukohast vdite viia voodi Ule jadtmete sorteerimise punkti, suurte
jaatmete kogumispunkti voi tellida suurte jadtmete konteineri.

Enne utiliseerimist kontrollige alati suurte jaatmete vastuvdétmise reegleid.

Pidage meeles, et teie voodi vdib saada teise elu! Kui see on endiselt funktsionaalne,
vOite selle muua vdi annetada (on ettevotteid ja heategevusorganisatsioone, mis
annetavad mooblit vajavatele inimestele). Samuti saate seda taaskasutada.

Hoidke juhised tulevikuks, et neid vajadusel kasutada.

Kui teil on kisimusi kasutamise kohta voi peate teatama probleemist, votke Uhendust
meie klienditeenindusega: reklamacje@dakarmeble.pl
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INSTRUKCIONS DE SEGURETAT | ELIMINACIO (SI)

Prosimo, da pred uporabo natanc¢no preberete ta navodila. Sledenje spodnjim
priporocilom bo pomagalo prepreciti poSkodbe postelje, poSkodbe in druge tveganja za
zdravje in varnost.
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Posteljo je treba uporabljati izkljuCno za njen namen, tj. kot prostor za spanje in
pocitek vdomacih pogojih.

Postelja je namenjena samo za domaco uporabo. Ni primerna za komercialno
uporabo ali uporabo na prostem, razen Ce je drugace navedeno.

Preverite, ali postelja stoji stabilno na ravni povrSini. Uporaba postelje na neravnih
tleh lahko povzroci poSkodbe.

Ne preobremenjujte postelje. Maksimalna obremenitev je dolo¢ena v specifikacijah
proizvajalca. Preseganje te vrednosti lahko povzroci poSkodbe konstrukcije.
Prepricajte se, da so vsi deli postelje pravilno sestavljeni in priviti pred prvo uporabo.
Ne skacCite po postelji in je ne uporabljajte kot ploS¢ad ali lestve.

Postelje ne postavljajte v blizino ognja, grelnikov ali drugih naprav, ki oddajajo visoke
temperature.

Da postelja ostane v dobrem stanju, redno preverjajte njeno stabilnost in po potrebi
privijte vijake.

Ce opazite poskodbe, kot so razpoke, deformacije ali ohlapni deli, prenehajte z
uporabo postelje in se obrnite na servis proizvajalca.

V primeru kakr$nih koli okvar postelje prenehajte z njeno uporabo takoj.

Ne spreminjajte postelje samostojno, sajlahko to vpliva na njeno stabilnostin varnost.
Za CiScenje postelje uporabljajte le sredstva, ki so primerna za oblazinjenje in so v
skladu z navodili proizvajalca.

Izogibajte se uporabi agresivnih Cistilnih sredstev, prekomerne vlage in abrazivnih
¢istilnih sredstev, saj lahko poskodujete povrsino oblazinjenja.

Posteljo zaScitite pred dolgotrajno izpostavljenostjo vlagi in neposredni soncni
svetlobi, ki lahko povzroé&ita bledenje in deformacijo materialov.

Redno preverjajte stanje premic¢nih delov in povezav, da zagotovite njihovo pravilno
delovanje.

Posteljo je treba odstraniti v skladu z dolocili za odstranjevanje vecjih odpadkov. Ne
smete je zavreci v komunalne smetnjakih ali pustiti v smetarskih boksih.

Glede na to, kje zZivite, lahko posteljo odnesete v to¢ko za lo¢eno zbiranje odpadkov,
zbiranje vecjih odpadkov ali narocite kontejner za vecje odpadke.

Pred odstranitvijo vedno preverite pravila sprejemanja vecjih odpadkov.

Ne pozabite, da lahko vasa postelja dobi drugo Zivijenje! Ce je $e vedno funkcionalna,
jo lahko prodate ali podarite (obstajajo podjetja in dobrodelne organizacije, ki darujejo
pohistvo ljudem, ki ga potrebujejo). Lahko jo tudi podvrzete procesu recikliranja.
Navodila shranite za prihodnjo uporabo, v primeru, da jih boste potrebovali.

Ce imate kakrsna koli vpraganja v zvezi z uporabo ali morate prijaviti tezavo, se obrnite
na naso sluzbo za pomo¢ uporabnikom: reklamacje@dakarmeble.pl
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MHCTPYKUWUN 3A BESOIMNMACHOCT 1 OTMNAABLMA (BG)

Mons, npo4yeTtete BHMMATE/THO Te3N NMHCTPYKLU MW Npean ga 3arno4vHeTe Aa n3nosa3sarte npoaykra.
CnasBaHeTO Ha NOCO4YeHUTE npenopmkKM e noMorHe 3a n3bareaHe Ha nospenoun Ha nernoto,
HapaHABaHWA U Opyrv puckose 3a 3gpaBeTo U 6e3onacHocTTa.

o
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Nernoto TpsibBa na ce M3MNon3Ba camo MO NpefHa3HayeHwe, T.e. KaTo MACTO 3a CbH U
no4MBKa B lOMaLLHMW yCOBUA.

JNlernoto e npegHa3HayYeHoO camMo 3a AOMallHa ynoTtpeba. He e noaxoaAwo 3a Tbpro.cka
ynotpeba nnu 3a n3nonspBaHe Ha OTKPUTO, OCBEH aKo He € MOCO4YeHO ApYro.

YBepeTe ce, ue nernoTo ctom ctabuiHoO Ha paBHa NOBBbPXHOCT. M3non3saHeTo Ha NernoTo
BbPXy HEpaBHa MOBBPXHOCT MOXe Aa A0Bee A0 NOBpeay.

He HaToBapBaiTe nernoto npekomMepHo. MakcMManHOTO HaToBapBaHe € MOCOYEHO B
cneumdurkaununTe Ha npomseoamTens. HagsmwasaHeTo Ha Ta3n CTOMHOCT MOXe Aa A0Befe
[0 noBpeaa Ha KOHCTPYKLUMATa.

YBepeTe ce, Ye BCMYKM 4YaCTW Ha MernoTo ca NpaBuiHO crinobeHn 1 3aTterHatn npeau
nbpBOHa4YanHaTa ynotpeba.

He ckaualite Ha nernoTo 1 He ro U3non3BanTe kato nnatpopMa nnu cTonba.

He wnsnonsearvite nernoto B 6/1M30CT A0 M3TOYHWLM Ha OrbH, pagvaTtopy WM Apyru
YCTPOWCTBA, KOUTO reHepupaT BUCOKM TeMnepaTypu.

3a pa nopabpykate nernoto B A06po CbCTOAHME, PEAOBHO MNpOBepsABalTe HerosaTa
cTabunHOCT 1 3aTerHeTe BUHTOBETE NMPU HEOOXOANMOCT.

Ako 3abenexuTte noBpean KaTo MyKHaTUHW, Aedopmauum unum pasxnabeHn yacTw,
npekpaTteTe U3N0N3BaHETO Ha /IEFTI0TO U Ce CBBbP>KETE CbC CEPBM3a Ha MPON3BOAMUTENS.

Mpw BCcAKakBa NoBpena npekparteTe N3NON3BaHETO Ha NernoTo He3abaBHo.

He npaBeTe camocToATeNnHu Mmoandukaumm Ha NernoTo, Tbil KaTo TOBa MOXKe Aa MOoBAvAe Ha
HerosaTa cTabunHocT 1 6e30nacHoCT.

3a nouncTBaHe Ha NernoTo M3nosn3BanTe camo CpPefcTBa, NoAxo4AllM 3a Tanuuepus, B
CBHOTBETCTBME C yKa3aHWATa Ha MPON3BOAMUTENSA.

N36sareariTe n3non3BaHeTo Ha arpecuBHU MOYMUCTBALLM NpenapaTtu, NpekoMepHa Bnara u
abpasMBHM Mo4YMCTBaLUM CpeacTBa, KOMTO MoraT pga noBpefAT MOBBbPXHOCTTa Ha
TanuuepuaTa.

3aLumnTeTe NernoTo oT NPOABb/MKUTENHO U3f1laraHe Ha Bara U AUpPeKTHa CTbHYEBA CBET/IMHA,
KOWTO MoraT fa NPUYMHAT u3bnegHsasaHe 1 aebopMaLnmm Ha MaTepuanuTe.

PenoBHo npoBepsBalniTe CbCTOAHMETO Ha MOABMXKHWUTE 4YacTM U CbeAuHeHuATa, 3a faa
OCUTypuUTe TAXHOTO NPaBUMHO GYHKLMNOHMPaHE.

Nernoto Tpa6ea Aa 6bae U3XBBPIEHO B CbOTBETCTBUE C NpaBuiaTta 3a rofemMu otnagbuu. He
TpA6Ba fa 6bae XBbPAAHO B KOHTEMHEPW 3a BUTOBM OTNAaAbLM UM OCTaBAHO B KOHTENHepUTe
3a cMer.

B 3aBMCMMOCT OT MACTOTO, KbAETO XMBeeTe, MOXeTe Aa npefajeTte NerioTo Ha NyHKT 3a
pa3genHo cbbupaHe Ha OTnNagbuM, NMYHKT 3a cbbupaHe Ha ronemMu oTnagbum wnu aa
nopbyaTe KOHTENHep 3a ronemMu oTnagbum.

Mpeaw na nsxebpAnUTe, BUHaru npoBepsABanTe NpasunaTa 3a NpueMaHe Ha ronemMu otTnagbLu.
He 3abpapsaite, 4e BalleTo nerno MoXe fAa nonyds BTopum >KMBOT! AKo Bce olle e
dYHKUMOHANHO, MOXeTe [Aa ro npopajeTe winm ga ro gapute (MMa KOMMaHUUM W
6naroTBOpUTENHU OpraHM3aumun, KOUTO pasnpenenat mebenn Ha Hy>xpaewm ce xopa).
Mo>keTe CbLLO Taka [ia ro NoAM0XKMTE Ha MPOLEC Ha peLmKInpaHe.

3anaseTe MHCTPyKUMKUTE 3a 6baeLla ynoTpeba, ako ce HanoXu aa rv n3nons3eare.

AKO nMmaTe BbMPOCK OTHOCHO yrnoTpebaTta unu TpAabea fa aoknaasate npobneM, CBbp>KeTe ce
C HaLKA ekmn 3a ob6cny>kBaHe Ha kKNMeHTU: reklamacje@dakarmeble.pl
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SI ELIMINARE A DESEURILOR (RO)

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni Tnainte de utilizare. Respectarea recomandarilor
de maijos va ajuta la prevenirea deteriorarii patului, accidentarilor si altor riscuri pentru sanatate
si siguranta.
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Patul trebuie utilizat exclusiv in scopul sau, adica pentru somn si odihna Tn conditii de
locuinta.

Patul este destinat exclusiv utilizarii domestice. Nu este potrivit pentru utilizare comerciala
sau in aer liber, cu exceptia cazului in care este indicat altfel.

Asigurati-va ca patul este stabil pe o suprafatd plana. Folosirea patului pe o suprafata
denivelata poate duce la deteriorarea acestuia.

Nu supraincarcati patul. Capacitatea maxima de incarcare este specificata in fisa tehnica a
producatorului. Depasirea acestei valori poate duce la deteriorarea structurii.

Asigurati-va ca toate piesele patului sunt corect montate si stranse inainte de utilizarea
initiala.

Nu sariti pe pat si nu-l folositi ca platforma sau scara.

Nu utilizati patul in apropierea surselor de foc, radiatoarelor sau altor dispozitive care
genereaza temperaturi ridicate.

Pentru a mentine patul in stare buna, verificati periodic stabilitatea acestuia si strangeti
suruburile, daca este necesar.

Daca observati deteriorari, cum ar fi crapaturi, deformatii sau piese slabite, opriti utilizarea
patului si contactati serviciul de asistenta al producatorului.

in caz de defectiune, opriti utilizarea patului imediat.

Nu efectuati modificari ale patului pe cont propriu, deoarece acest lucru poate afecta
stabilitatea si siguranta acestuia.

Pentru curatarea patului, folositi doar produse recomandate pentru tapiterie, conform
indicatiilor producatorului.

Evitati utilizarea produselor de curatat agresive, umezelii excesive si produselor abrazive care
pot deteriora suprafata tapiteriei.

Protejati patul de expunerea prelungita la umezeala si lumina directa a soarelui, care pot
cauza decolorarea si deformarea materialelor.

Verificati periodic starea pieselor mobile si a imbinarilor pentru a va asigura ca functioneaza
corect.

Patul trebuie eliminat conform reglementarilor pentru deseurile voluminoase. Nu trebuie
aruncat in containerele de deseuri menajere si nici lasat in spatiile pentru gunoi.

in functie de locatia dumneavoastra, puteti duce patul intr-un punct de colectare selectivé a
deseurilor, la o colectare de deseuri voluminoase sau puteti comanda un container pentru
deseuri voluminoase.

inainte de a-l elimina, verificati intotdeauna regulile de primire a deseurilor voluminoase.

Nu uitati ca patul dumneavoastra poate primi o a doua viata! Daca inca este functional, il
puteti vinde sau dona (exista companii si organizatii caritabile care distribuie mobilier celor
care au nevoie). De asemenea, il puteti recicla.

Pastrati instructiunile pentru uzul viitor, in cazul in care va fi necesar sa le utilizati.

. Daca aveti intrebari legate de utilizare sau trebuie sa raportati o problema, va rugadm sa

contactati serviciul nostru de asistenta clienti: reklamacje@dakarmeble.pl
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OAHTIEZ AZ®DAANEIAZ KAl AMTOPPIWHZ (GR)

Mapakarolpe JABACTE TPOOCEKTIKA AUTEC TIC 0dnyieg mpwv amd tn Xpron. H tipnon twv
Tapakdtw cuotacewy Ba Bonbnoel otnv anoduyn {NPWY 0To KPERATL, TPAUHATICH WY KAl AAAWV
KlvOUVWV yla Thv uyeia kat tnv acpdAsla.

o

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.
21.

To KpeBATLTIPETEL VA XPNOLOTIOLELTAL HOVO VLA TOV TIPOOPLOHO Tou, SNAAdH WG XW PO yLa UTIVO
Kat Eekolpaon o€ OLKLOKECG OCUVOAKEG.

To kpePatitpoopideTal HOVO yla OlKLakA xprnon. Asv sival KaTAAANAO yla EUTIOPLKH XPon N ya
XPron o€ eEWTEPLKOUC XWPOUG, EKTOC av avadEpetal dladopPETIKA.

BeBawwBeite 0TL 10 KpEPRATL eival cTaBepd oe pla emtinedn emidpavela. H xprion tou kpepatiov
o€ AQVWHAAN eTiidaveld PTtopei va ipokaAEoet {nuLd.

Mnv umepdoptwvete TO KpePRdtl. H péyiotn emtpenopevn ¢option kabopiletal otig
TpodlaypadEg Tou Kataokevaotn. H utépBacn authg tng TIUAC HTTopEl va TipokKaAEoeL {nHLd
otn doun.

BeBawwBeite 0TLOAA TA HEPN TOU KPEPRATLOU €ival cwoTA cuvapHOAOYNHEVA KAl OPLYHEVA TIPLV
ano tnv mpwtn XpHon.

Mnv tnddte oto KPeRATLKAL NV TO Xpnoldotoleite we TAatdoppa ) okAAa.

Mnv xpnotuotoleite To KpeRATLKOVTA O€ TNYEC GWTLACG, BEPUAVTIKA CWHATA ) AAAEG CUCKEVEG
TIou Ttapdyouv LPNAEG Bepokpaaied.

Ma va dlatnproEeTE TO KPERATL € KAAR KATAOTAGCH, EAEYXETE TAKTIKA TN 0TABEPOTNTA TOU Kal
oodiyyete TI¢ Bidec av xpelaletal.

Edv mapatnprioste {nNUIEG, OTIWC PWYHECG, TTApAHOPdWOELG 1 XaAapd pEpn, dlakoyte
XPHon Tou KpeRATloU Kal ETILKOWWVNAOTE e TNV EEUTINPETNCN TTEAATWY TOU KATACKEUAOTH.
>e mepimtwon omolacdnmote BAABNG, dLakOYTE TN XPron Tou KpePRatiol apEoWC.

Mnv TPAyUATOTIOLEITE TPOTIOTIOIACELC OTO KPERATL POvol oag, KabBwg auto JTopel va
EMNPEACEL TN OTABEPOTNTA KAL TNV ACHAAELA TOU.

lNa tov KaBaplopo Tou KPeRAtol, xpnoldotoleite HOVO KABAPLOTIKA KATAAANAa yla
Tanetoapieg, cLPPWvVA Pe TIC 0dNYIEC TOU KATACKELAOTH.

Amtodlyete TN XPAON ETUOETIKWY KABAPLOTIKWY, UTIEPROAKNAC LYpPAcIiag Kal ASLAVTIKWY
KaBaploTIKWY TIou UTtopEl va TipokaAEcouv ¢nULd atnv eTiidavela tng tanetoapiag.
MpootatePte 10 KPEPATL ATO TAPATETAUEVN €KBEON O€ LypaCia Kat APECO NALAKO dwg, Ta
omola PTtopel va TTPOKAAEGOUV ATIOXPW LATIOHO KAL TTAPAHOPdWON TWV UAKWY.

EAEyXETE TAKTIKA TNV KATACTACH TWV KIVATWY HEPWV KAl TWV ouvdEoewv yla va e€acdalioste
TN cwoth Asttoupyia Touc.

To kpeBdatL TpEMeL va anopplintetal cUPdWVA PE TOUC KAVOVIGHOUG yia Ta HeyaAa antoBAnTa.
Aev TIPETIEL VA TIETAYETAL 0 KAOOUC OLKIOKWY ATIOPPHATWY A va adrveETaL OTOUC XWPOUG
QATIOPPIHHATWV.

Avdloya pe tnv epLoxn otnv omoia {eite, pmopeite va mapadwaoete to KpPeRATL o ZTaBUO
AaAoyng AVaKUKAWOWWY ATIOPPLUPATWY, 0 OUAOYN HEYAAWV ATOPPLHHATWY 1 va
TIAPAYYEIAETE KOVTELVEP YA PEYAAA aTtOBANTA.

Mpv amo tnv anoppudn, eAEYETE TTAVTA TOUC KAVOVIOHO UG artodoX G HEYAAWY ATTOP P HUATWY.
Mnv &exvdte OTL To KpePATL cag pmopesi va amoktoel deltepn Cwn! Edv eival akdua
AELTOUPYLKO, UTIopEite va 1O TOUAACETE N va 1o Owplioete (uttdpxouv etalpeieg Kat
d\avBpwTtilkeég opyavwaoelg TTou dwpedv Tapadidouv EmmAa o aAvOpWTIOUG TIOU TA
xpetdlovtal). Mmopeite €miong va 10 avakKUKAWOETE.

AlatnpnoTe Tig 0dnyleg yia HEANOVTLKN XPON, EAV XPELACTEL VA TIG XPNOIHOTIOLOETE.

Edv €xete oTOLECGONTIOTE EPWTACELG OXETIKA HE TN XPAOoN N TPETEL va avapEPETE KATIOLO
TPOBANHA, TIAPAKAAOUME  EMIKOWWVAOCTE ME TNV  e€umnpetnon TeAATwvV  Hac:
reklamacje@dakarmeble.pl
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA E SMALTIMENTO (IT)

Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso. Il rispetto delle
indicazioni riportate di seguito aiutera a prevenire danni al letto, infortuni e altri rischi per
la salute e la sicurezza.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

Il letto deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto, ovwero come
luogo per dormire e riposare in un ambiente domestico.

Il letto & destinato esclusivamente all'uso domestico. Non & adatto per uso
commerciale o all'aperto, salvo indicazioni contrarie.

Assicurarsi che il letto sia stabile su una superficie piana. L'utilizzo del letto su una
superficie irregolare potrebbe danneggiarlo.

Non sovraccaricareil letto. Il peso massimo consentito & indicato nelle specifiche del
produttore. Superare questo limite puo causare danni alla struttura.

Assicurarsi che tutte le parti del letto siano correttamente assemblate e serrate prima
del primo utilizzo.

Non saltare sul letto e non utilizzarlo come piattaforma o scala.

Non utilizzare il letto vicino a fonti di fuoco, radiatori o altri dispositivi che generano
alte temperature.

Per mantenere il letto in buone condizioni, controllarne regolarmente la stabilita e
serrate le viti se necessario.

Se si notano danni come crepe, deformazioni o parti allentate, interrompere l'uso del
letto e contattare l'assistenza del produttore.

In caso di guasto, interrompere immediatamente l'uso del letto.

Non apportare modifiche al letto da soli, in quanto cid potrebbe compromettere la
sua stabilita e sicurezza.

Per la pulizia del letto, utilizzare solo prodotti appropriati per latappezzeria, seguendo
le istruzioni del produttore.

Evitare l'uso di detergenti aggressivi, eccessiva umidita o prodotti abrasivi che
potrebbero danneggiare la superficie della tappezzeria.

Proteggere il letto dall'esposizione prolungata a umidita e luce solare diretta, che
potrebbero causare scolorimento e deformazione dei materiali.

Controllare regolarmente lo stato delle parti mobili e delle giunzioni per garantire il
loro corretto funzionamento.

Il letto deve essere smaltito secondo le normative per i rifiuti ingombranti. Non deve
essere gettato nei contenitori peri rifiuti domestici né lasciato nei locali per i rifiuti.

A seconda della zona in cui si risiede, € possibile portare il letto presso un punto di
raccolta differenziata dei rifiuti, per una raccolta di rifiuti ingombranti o ordinare un
contenitore per rifiutiingombranti.

Prima dello smaltimento, verificare sempre le regole di accettazione per i rifiuti
ingombranti.

Ricorda che il tuo letto pud avere una seconda vita! Se € ancora funzionante, puoi
venderlo o regalarlo (esistono aziende e organizzazioni di beneficenza che
distribuiscono mobili a chi ne ha bisogno). Puoi anche riciclarlo.

Conserval le istruzioni per un utilizzo futuro, qualora fosse necessario farvi riferimento.
Per domande sull'uso o per segnalare un problema, contatta il nostro servizio clienti:
reklamacje@dakarmeble.pl
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y ELIMINACION (ES)

Por favor, lea detenidamente estas instrucciones antes de usar el producto. Cumplir con las
siguientes recomendaciones ayudara a evitar dafios en la cama, lesiones y otros riesgos para la
salud y seguridad.
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11.

12.

13.
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16.

17.

18.
19.

20.
21.

La cama debe utilizarse Unicamente para el propdsito previsto, es decir, como lugar para
dormiry descansar en condiciones domésticas.

La cama estd destinada Unicamente para uso doméstico. No es adecuada para uso
comercial ni para uso exterior, a menos que se indique lo contrario.

Aseglrese de que la cama esté estable sobre una superficie plana. Usar la cama sobre un
suelo irregular podria dafarla.

No sobrecargue la cama. El peso maximo permitido estd especificado en las
especificaciones del fabricante. Superar este limite puede dafar la estructura.

Aseglrese de que todas las partes de la cama estén correctamente ensambladasy ajustadas
antes del primer uso.

No salte sobre la cama ni la utilice como plataforma o escalera.

No utilice la cama cerca de fuentes de fuego, radiadores ni otros dispositivos que generen
altas temperaturas.

Para mantener la cama en buen estado, revise regularmente su estabilidad y ajuste los
tornillos si es necesario.

Si observa dafios como grietas, deformaciones o piezas flojas, deje de usar la cama y
contacte con el servicio de atencion al cliente del fabricante.

En caso de cualquier averia, interrumpa inmediatamente el uso de la cama.

No realice modificaciones por su cuenta en la cama, ya que esto puede afectar su estabilidad
y seguridad.

Para limpiar la cama, utilice unicamente productos adecuados para tapicerias, de acuerdo
con las recomendaciones del fabricante.

Evite el uso de detergentes agresivos, humedad excesiva o productos abrasivos que puedan
danfar la superficie de la tapiceria.

Proteja la cama de la exposiciéon prolongada a la humedad y a la luz solar directa, ya que
puede causar decoloracion y deformaciones en los materiales.

Revise regularmente el estado de las partes moéviles y las uniones para garantizar su correcto
funcionamiento.

La cama debe ser eliminada de acuerdo con las hormativas sobre residuos voluminosos. No
debe ser arrojada a los contenedores de residuos domésticos ni dejada en los espacios de
residuos.

Dependiendo de la zona en la que viva, puede llevar la cama a un Punto de Recogida Selectiva
de Residuos, a una recogida de residuos voluminosos o pedir un contenedor para residuos
voluminosos.

Antes de desecharla, verifique siempre las reglas de aceptacion de residuos voluminosos.
iRecuerde que su cama puede tener una segunda vida! Si sigue siendo funcional, puede
venderla o regalarla (existen empresas y organizaciones benéficas que distribuyen muebles
a personas necesitadas). También puede reciclarla.

Guarde las instrucciones para futura referencia, en caso de que necesite consultarlas.

Si tiene preguntas sobre el uso o necesita informar sobre algun problema, contacte con
nuestro servicio de atencién al cliente: reklamacje@dakarmeble.pl

28



TURVALLISUUS- JA HAVITTAMISOHJEET (FI)

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen kayttda. Seuraamalla alla olevia ohjeita valtetaan
sangyn vaurioituminen, loukkaantumiset ja muut terveys- ja turvallisuusriskit.
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Sankya tulee kayttaa vain sen tarkoitukseen, eli nukkumis- ja lepopaikkana kotona.
Sanky on tarkoitettu vain kotikayttoon. Sita ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon
eikd ulkokayttdon, ellei toisin mainita.

Varmista, ettd sanky on vakaa tasaisella pinnalla. Sdngyn kayttaminen epatasaisella
pohjalla voi vaurioittaa sita.

Al4 ylikuormita sankya. Sallittu maksimikuorma on mééritelty valmistajan teknisissa
tiedoissa. Taman rajan ylittdminen voi vahingoittaa rakennetta.

Varmista, ettd kaikki sdngyn osat on koottu ja kiinnitetty oikein ennen ensimmaista
kayttoa.

Ald hyppaa sangylla dlaka kayta sitd alustana tai tikkaina.

Ala kayta sankya lahelld tulipalon lahteita, pattereita tai muita laitteita, jotka tuottavat
korkeita lampotiloja.

Sailyttaaksesi sangyn hyvassa kunnossa, tarkista sen vakaus saannoéllisesti ja kirista
ruuveja tarvittaessa.

Jos havaitset vaurioita, kuten halkeamia, muodonmuutoksia tai lOystyneita osia,
lopeta sdngyn kaytto ja ota yhteytta valmistajan asiakaspalveluun.

Jos sangyssa ilmenee vika, lopeta sen kaytto valittomasti.

Ala tee itse muutoksia sankyyn, silldi ne voivat vaikuttaa sen vakauteen ja
turvallisuuteen.

Sangyn puhdistamiseen kayta vain valmistajan suosittelemaa verhoiluun sopivaa
puhdistusainetta.

Valta voimakkaiden puhdistusaineiden, liiallisen kosteuden tai hankaavien aineiden
kayttoa, silla ne voivat vahingoittaa verhoilupintaa.

Suojaa sankya pitkaaikaiselta kosteudelle ja suoralta auringonvalolta, jotka voivat
aiheuttaa varinmuutoksia ja materiaalien muodonmuutoksia.

Tarkista sdannollisesti liikkuvien osien ja liitosten kunto varmistaaksesi, ettd ne
toimivat oikein.

Sanky tulee havittda suurten jatteiden kasittelyohjeiden mukaan. Sita ei saa heittaa
kotitalousjatteiden astioihin tai jattaa jatekatoksiin.

Asuinpaikastasi riippuen voit vieda sangyn jatteiden lajittelupisteeseen, suurten
jatteiden keraykseen tai tilata suurille jatteille tarkoitetun astian.

Varmista aina suurten jatteiden vastaanottosadnnot ennen havittamista.

Muista, etta sangyllasi voi olla toinen elama! Jos se on edelleen toimiva, voit myyda
sen tai lahjoittaa sen (on olemassa yrityksia ja hyvantekevaisyysjarjestoja, jotka
lahjoittavat huonekaluja tarvitseville). Voit myos kierrattaa sen.

Sailyta ohjeet myohempaa kayttoa varten, jos niita tarvitaan.

Jos sinulla on kysyttavaa kaytosta tai haluat ilmoittaa ongelmasta, ota yhteytta
asiakaspalveluumme: reklamacje@dakarmeble.pl
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SICHERHEITS- UND ENTSORGUNGSINFORMATIONEN (DE)

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden. Das Befolgen
der untenstehenden Hinweise hilft, Schaden am Bett, Verletzungen und andere Gesundheits-
und Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
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Das Bett sollte ausschlieBlich fir den vorgesehenen Zweck verwendet werden, d. h. als
Schlaf- und Erholungsplatz in einem hauslichen Umfeld.

Das Bett ist ausschlieBlich fir den privaten Gebrauch vorgesehen. Es ist nicht fur den
gewerblichen Einsatz oder fir den AuBeneinsatz geeignet, es sei denn, es wird anders
angegeben.

Stellen Sie sicher, dass das Bett stabil auf einer ebenen Flache steht. Die Verwendung des
Bettes auf unebenem Untergrund kann es beschadigen.

Uberlasten Sie das Bett nicht. Das maximale Gewicht ist in den Spezifikationen des
Herstellers angegeben. Das Uberschreiten dieses Wertes kann zu Schaden an der Struktur
fuhren.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Bettes vor der ersten Benutzung korrekt montiert und
festgezogen sind.

Springen Sie nicht auf dem Bett und verwenden Sie es nicht als Plattform oder Leiter.
Verwenden Sie das Bett nicht in der Nahe von Feuerquellen, Heizkdrpern oder anderen
Geraten, die hohe Temperaturen erzeugen.

Um das Bett in gutem Zustand zu halten, Uberprifen Sie regelmaBig seine Stabilitat und
ziehen Sie bei Bedarf die Schrauben nach.

Wenn Sie Schaden wie Risse, Verformungen oder lockere Teile feststellen, stellen Sie die
Nutzung des Bettes ein und wenden Sie sich an den Kundendienst des Herstellers.

Bei einer Fehlfunktion des Bettes sollte die Nutzung sofort eingestellt werden.

Nehmen Sie keine Anderungen am Bett vor, da dies seine Stabilitdt und Sicherheit
beeintrachtigen kdnnte.

Reinigen Sie das Bett nur mit flr Polsterung geeigneten Reinigungsmitteln gemaB den
Empfehlungen des Herstellers.

Vermeiden Sie die Verwendung von aggressiven Reinigungsmitteln, GbermaBiger Feuchtigkeit
oder scheuernden Mitteln, die die Polsteroberflache beschadigen konnen.

Schiitzen Sie das Bett vor langerer Feuchtigkeitseinwirkung und direkter Sonneneinstrahlung,
da diese zu Verfarbungen und Verformungen der Materialien fUhren kénnen.

Uberpriifen Sie regelmaBig den Zustand der beweglichen Teile und Verbindungen, um deren
einwandfreie Funktion sicherzustellen.

Das Bett muss gemaB den Vorschriften fur die Entsorgung von Sperrmull entsorgt werden. Es
darf nicht in den Millbehaltern flir Haushaltsabfalle entsorgt oder in den Millraumen
abgestellt werden.

Je nach Wohnort kénnen Sie das Bett an einen Wertstoffhof, zur Sperrmillabholung oder
einen Container fur Sperrmull anfordern.

Uberpriifen Sie vor der Entsorgung immer die Regeln fiir die Entsorgung von Sperrmiill.
Denken Sie daran, dass |hr Bett ein zweites Leben haben kann! Wenn es noch
funktionstlchtig ist, konnen Sie es verkaufen oder verschenken (es gibt Unternehmen und
gemeinnutzige Organisationen, die Mobel an Bedurftige weitergeben). Sie konnen es auch
recyceln.

Bewahren Sie diese Anleitung fur eine zukunftige Verwendung auf, falls Sie sie benotigen.
Bei Fragen zur Nutzung oder zur Meldung eines Problems wenden Sie sich bitte an unseren
Kundenservice: reklamacje@dakarmeble.pl
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USE AND MAINTENANCE OF BEDS (ENG)

BED ASSEMBLY

1. Before starting the bed assembly, carefully read the assembly instructions.
Check if you have all the components and familiarize yourself with them.
Ensure you have enough space to lay out all the parts.
Then proceed with the assembly following the instructions.
Assemble on a smooth surface, free from dirt and dust, to avoid scratches.
NOTE: The maximum load is 250 kg.

L

PROPER USE
1. The beds are intended for domestic use and should be used with due caution.
2. Theroom where the bed is located should be protected from harmful atmospheric influences,
especially excessive humidity and direct sunlight.
Use the bed in a room where the temperature is maintained between 10 and 30 degrees Celsius.
4. Protect the bed from unauthorized mechanical damage, such as jumping on the bed or hitting it
with heavy objects.
5. Avoid using the bed in a way that is inconsistent with its intended purpose, as it may lead to
accidents.
6. To cleanthe upholstery, use only a soft cotton cloth dampened with lukewarm water.
7. Remove stains immediately and leave to dry.

w

CLAIM INFORMATION
The manufacturer is not responsible for:
1. Damages resulting from improper assembly, use, maintenance, cleaning, storage of the bed, and
natural wear and tear of fabrics and upholstery materials.
Any mechanical damage.
Spilling water or other liquids on the bed.
Damage caused by animals.
Discoloration of fabrics from clothing or other dyes.
Natural changes occurring in the bed due to use.
Wrinkling and creasing of fabrics or upholstery material resulting from their construction
characteristics. Discoloration of the material due to the natural aging process.
8. Specific odor from the materials used, which may dissipate during use.

No kN

GENERAL PROVISIONS OF THE MANUFACTURER
1. The manufacturer is not responsible for property damage resulting from the use of the bed.
2. Claims should be submitted in writing, and their assessment will be made by the Seller.
3. The buyer bears the costs associated with unjustified claims.
4. The manufacturer reserves the right to a tolerance of negative and positive 2 cm in all upholstered
products.

A FEW NOTES ON PROPER BED USE
1. Always close the storage compartment after use to prevent accidental dropping.
Before opening, ensure that nothing is blocking the compartment path.
Raise the lid smoothly and carefully to avoid damaging the gas mechanism.
Do not overload the compartment beyond its maximum capacity.
Do not enter or jump inside when the compartment is open.
Ensure children's safety by keeping them away from the open compartment.
Be careful with fingers to avoid pinching when closing the compartment.
If there are issues with the mechanism, contact the service.

N OhOWN
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UZYTKOWANIE | KONSERWACJA LOZEK (PL)

MONTAZ LOZKA

2

Przed rozpoczeciem montazu t6zka doktadnie zapoznaj sie z instrukcjg montazu.
Sprawdz, czy posiadasz wszystkie czesci sktadowe i zapoznaj sie z nimi.

Upewnij sig, ze masz wystarczajgco duzo miejsca, aby roztozy¢ wszystkie czesci.
Nastepnie przystagp do montazu zgodnie z instrukcja.

Montuj na gtadkiej powierzchni, wolnej od zabrudzen i kurzu, aby unikng¢ zarysowan.
UWAGA: Maksymalne obcigzenie to 250 kg.

PRAWIDLOWE UZYTKOWANIE

1.
2.

w

o o

tozka sg przeznaczone do uzytku domowego i powinny by¢ uzytkowane z nalezytg ostroznoscia.
Pomieszczenie, w ktérym znajduje sie tézko, powinno by¢ zabezpieczone przed szkodliwymi
wptywami atmosferycznymi, zwtaszcza przed nadmierng wilgotnoscig powietrza i bezposrednim
dziataniem promieni stonecznych.

Uzytkuj tézko w pomieszczeniu, gdzie temperatura utrzymuje sie miedzy 10 a 30 stopniami Celsjusza.
Chronié tézko przed nieuprawnionymi uszkodzeniami mechanicznymi, takimi jak skakanie na tézku
czy uderzanie w nie ciezkimi przedmiotami.

Unikaj uzywania t6zka w sposéb niezgodny z jego przeznaczeniem, co moze prowadzi¢ do wypadkow.
Do czyszczenia tapicerki uzywaj jedynie miekkiej bawetnianej szmatki zwilzonej letnig woda.

Usun plamy natychmiast i pozostaw do wyschniecia.

INFORMACJE DOTYCZACE REKLAMACIJI
Producent nie odpowiada za:

1.

No kN

8.

Uszkodzenia wynikajgce z niewtasciwego montazu, uzytkowania, konserwac;ji, czyszczenia,
przechowywania tézka oraz naturalnego zuzycia tkanin i materiatéw tapicerskich.

Wszelkie uszkodzenia mechaniczne.

Zalanie t6zka wodg lub innymi cieczami.

Szkody spowodowane przez zwierzeta.

Zabarwienie tkanin odziezg lub innymi barwnikami.

Naturalne zmiany zachodzgce w tézku w wyniku uzytkowania.

Pofatdowania i zmarszczenia tkanin czy materiatu tapicerskiego wynikajgce z ich cech
konstrukcyjnych. Przebarwienia materiatu wynikajace z naturalnego procesu starzenia.
Specyficzny zapach uzytych surowcoéw, ktéry moze ulatniac sie w trakcie uzytkowania.

OGOLNE POSTANOWIENIA PRODUCENTA

1.

2.
3.
4.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia mienia wynikajgce z uzytkowania tézka.
Reklamacje nalezy zgtaszac¢ na pisSmie, a ich ocene przeprowadza Sprzedawca.

Koszty zwigzane z nieuzasadnionymi reklamacjami ponosi kupujacy.

Producent zastrzega sobie prawo do tolerancji ujemnej i dodatniej na poziomie 2 cm we wszystkich
wyrobach tapicerskich.

KILKA UWAG NA TEMAT PRAWIDLOWEGO UZYTKOWANIA LOZKA

N OhAWN=

Zawsze zamykaj pojemnik po uzyciu, aby unikngé przypadkowego opadniecia.
Przed otwarciem upewnij sie, ze nic nie blokuje drogi pojemnika.

Podnos pokrywe ptynnie i ostroznie, aby nie uszkodzié mechanizmu gazowego.
Nie obcigzaj pojemnika ponad jego maksymalne mozliwosci.

Nie wchodz do $rodka ani nie skacz, gdy pojemnik jest otwarty.

Dbaj o bezpieczenstwo dzieci, aby nie miaty dostepu do otwartego pojemnika.
Uwazaj na palce, aby nie zostaty przytrzasniete przy zamykaniu pojemnika.

W razie problemdéw z mechanizmem skontaktuj sie z serwisem.

& ¢h
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GEBRAUCH UND PFLEGE VON BETTEN ( DE)

MONTAGE DES BETTES
1. Lesen Sie vor Beginn der Montage sorgfaltig die Montageanleitung.
Uberpriifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind, und machen Sie sich mit ihnen vertraut.
Stellen Sie sicher, dass Sie genligend Platz haben, um alle Teile auszulegen.
FUhren Sie dann die Montage gemaB der Anleitung durch.
Montieren Sie das Bett auf einer glatten, sauberen und staubfreien Oberflache, um Kratzer zu
vermeiden.
6. HINWEIS: Die maximale Belastung betragt 250 kg.
KORREKTE NUTZUNG

1. Die Betten sind flir den privaten Gebrauch bestimmt und sollten mit der gebotenen Sorgfalt

verwendet werden.

2. Der Raum, in dem sich das Bett befindet, sollte vor schadlichen Witterungseinflissen,
insbesondere hoher Luftfeuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung, geschitzt werden.
Verwenden Sie das Bett in einem Raum mit einer Temperatur zwischen 10 und 30 Grad Celsius.

4. Schuitzen Sie das Bett vor unerlaubten mechanischen Schaden, wie z. B. Springen auf dem Bett

oder StéBe mit schweren Gegenstanden.

5. Vermeiden Sie eine unsachgemaBe Nutzung des Bettes, da dies zu Unfallen fihren kann.

6. Zur Reinigung der Polsterung verwenden Sie ausschlieBlich ein weiches Baumwolltuch, das mit

lauwarmem Wasser angefeuchtet ist.

7. Flecken sofort entfernen und das Material trocknen lassen.

REKLAMATIONSINFORMATIONEN
Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fur:

1. Schaden, die durch unsachgemaBe Montage, Nutzung, Pflege, Reinigung, Lagerung des Bettes
sowie durch natlrlichen VerschleiB von Stoffen und Polstermaterialien entstehen.
Jegliche mechanischen Schaden.

Das Verschutten von Wasser oder anderen Flissigkeiten auf das Bett.
Schaden, die durch Tiere verursacht wurden.
Verfarbungen von Stoffen durch Kleidung oder andere Farbstoffe.
Naturliche Veranderungen des Bettes durch Nutzung.
Faltenbildung und Knitterspuren in Stoffen oder Polstermaterialien, die aufgrund ihrer
Materialeigenschaften entstehen. Verfarbungen des Materials durch den natirlichen
Alterungsprozess.
8. Einen spezifischen Geruch der verwendeten Materialien, der sich im Laufe der Nutzung
verflichtigen kann.
ALLGEMEINE HERSTELLERBESTIMMUNGEN

1. Der Hersteller haftet nicht flir Sachschaden, die durch die Nutzung des Bettes entstehen.

2. Reklamationen mussen schriftlich eingereicht werden und werden vom Verkaufer gepruft.

3. Die Kosten fur unbegrindete Reklamationen tragt der Kaufer.

4. Der Hersteller behalt sich eine Toleranz von +/- 2 cm bei allen Polsterprodukten vor.

EINIGE HINWEISE ZUR KORREKTEN BETTNUTZUNG

1. SchlieBen Sie das Staufach immer nach der Nutzung, um ein versehentliches Herunterfallen zu
vermeiden.

Vergewissern Sie sich vor dem Offnen, dass sich keine Gegenstande im Offnungsbereich
befinden.

Heben Sie den Deckel sanft und vorsichtig an, um den Gasmechanismus nicht zu beschadigen.
Uberladen Sie das Fach nicht tGiber seine maximale Kapazitat hinaus.

Betreten oder springen Sie nicht in das geoffnete Fach.

Achten Sie auf die Sicherheit von Kindern, indem Sie sie vom offenen Fach fernhalten.

Passen Sie auf lhre Finger auf, um ein Einklemmen beim SchlieBen des Faches zu vermeiden.
Falls Probleme mit dem Mechanismus auftreten, kontaktieren Sie den Kundenservice.

abrobd
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M3NOJI3BAHE N NOAAPDB)XKA HA JIEIIATA (BG)

MOHTAX HA IET/10TO

1.

MNpeov na 3ano4yHerte crnobsaBaHeTo Ha NernoTo, BHUMaTeNHOo npoyereTte MHCTPYKLUMNTE 3a
MOHTa>XX.

2. [lNpoeepeTe ganu pasnonarate ¢ BCUYKM YacTu U Ce 3arno3HamTe C TAX.

3. VYBeperte ce, Ue MMaTe 4OCTaTbYHO MPOCTPAHCTBO, 3a Aa Pa3N0I0XKNTE BCUYUKN KOMMOHEHTH.

4. Cnep ToBa Npoab/XeTe CbC crnobsaBaHeTo, cneaBankm MHCTPYKLMMTE.

5. MoHTupanTe NernoTo Bbpxy rnagka, umcrta n 6esanpaxoBa NOBbPXHOCT, 3a Aa n3berHerte
HagpackBaHMA.

6. 3ABEJIEXKKA: MakcmmmanHoTo HatoBapBaHe € 250 kr.

MPABUJ/THA YINMOTPEBA

1. Jlernata ca npegHa3HayeHu 3a goMallHa ynotpeba n tpabea ga ce n3nons3eaTt ¢ Ab/KMMa rpmxa.

2. [lloMelleHMeTO, B KOETO CE HaMmMpa nernoTo, Tpabea aa 6bae 3aLWMTEHO OT BpeaHM aTMoChepPHN
BNUSHMA, 0COOEHO NMPEKOMEPHA BMIa>KHOCT M NpAKa C/TbHYEBA CBETNMHA.

3. WMsnonseanTte nernoto B noMelleHue ¢ tTemneparypa Mmexay 10 u 30 rpagyca no Llenzun.

4. TlazeTe NErNOTO OT MEXAHMYHM NOBPEAN, KaTO CKadaHe BbPXY HEFO U/N yaapu C TEXXKU NpPeaMeTu.

5. MsbareanTte ynotpeba, KOATO HE CbOTBETCTBA Ha NpeAHa3HaYeHUETO My, Tbl KaTo TOBa MOXKE Aa
[oBeAe 00 MHUMAOEHTH.

6. 3anouymncTBaHe Ha TanuLUepuAaTa N3MON3BaNTeE cCaMO Meka NaMy4yHa Kbpra, HaBlakHeHa ¢ x/1iaaka
BOAA.

7. lNpemaxBanTe NneTtHaTa He3abaBHO 1 OCTaBANTE Aa M3CbXHAT.

MHPOPMALIMA 3A PEK/TAMALIUA
[MponssoanTenaT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a:

1.

No kN

8.

LLleTn, NpMUYMHEHM OT HENpPaBU/IEH MOHTaX, ynoTpeba, noaapb>xka, NoYncTBaHe, CbXpaHeHUe Ha
NernoTo, KakTo U eCTECTBEHO M3HOCBAHE Ha TbKaHU U TanULUEPUN.

BcskakBM MexaHUYHM NOBpeau.

PaznuBaHe Ha Boga Unu Apyrm Te4UHOCTU BbPXY NernoTo.

LLleTn, NpMUYMHEHM OT AOMALLHW XXUBOTHMU.

O6e3uBeTaABaHe Ha TbKaHMUTe OT Apexn unuv apyrn 6arpuna.

EcTecTBeHM NpoMeHM B NerN0OTO, HacTbNBaLLKM Npu ynotpeba.

HabpbukBaHe M cMaukBaHe Ha TbKaHUTE UK TannuUepunTe, NPOU3TUYaLLM OT XapaKTePUCTUKNTE
Ha maTepunanute. O6e3uBeTaABaHe Ha MaTepuana nopagn eCTeCTBEHMA MPOLLEC Ha CTapeeHe.
CneundunyHa MMpm3ma Ha M3N03BaHUTE MaTepuanu, KOATO MOXKe Aa N34e3He No BpeME Ha
ynotpeba.

OBbLUU PA3MNOPEABU HA MPON3BOAUTENA

1.

w

Mpon3BoanTeENAT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a MaTepuanHu LWETU, MPUUYMHEHW OT yrioTpebarta Ha
nernoTo.

Peknamauuute Tpsabea ga 6baart nogageHn B nucMeHa ¢opma u e 6baaT oueHsaBaHU oT
lNpopnaBava.

Pasxogute, cBbpP3aHM C HEOCHOBATENHM peKnamMauyum, ce noemMart oT KyrnyBaua.
MponsBoanTenAaT cx 3anasea NPaBoTo Ha AOMYCTUMO OTK/IOHEHME OT =2 CM 338 BCUYKM
TanuumMpaHu NPoayKTu.

HAKOJIKO CbBETA 3A NMPABWUJ/THA YINOTPEBA HA NIEIM10TO

1.

N OhOWN

BuHaru 3atBapsinTe otaeneHMeTo 3a cbxpaHeHue cnen ynorpeba, 3a ga npegoTBpaTuTe ciydanHo
nagaHe.

Mpenu oTBapsiHe ce yBEepeTe, Ye HULLO He NMPeyn Ha MexaHu3Mma.

BavranTe kanaka nnaBHO M BHUMATENHO, 3a Aa n3berHeTte noBpeaa Ha ra3oBMA MEXaHU3bM.

He npeTtoBapBaliTe OTAENEHMETO Ha4 MakCUManHmMa My Kanauurer.

He Bnu3anTe 1 He ckaualiTe B OTBOPEHOTO OTAENEeHNE.

OcurypeTe 6e3onacHOCTTa Ha AieuaTa, KaTo ' Abp>KUTe Aaney oT OTBOPEHOTO OTAENNEHME.
BHuMaBanTe ¢ npbCcTUTE CU, 3a Aa n3berHeTe NpULLIMNBaHE Npu 3aTBapaHe.

Mpu npobnemMm c MexaHU3Ma ce CBbPIXKETE C 06C/TY>KBAHETO Ha KNTUEHTW.

I”AV C}
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POUZiVANI A UDRZBA POSTELI (CZ2)

MONTAZ POSTELE
1. Pred zahajenim montaze si peclivé prectéte montazni navod.
Zkontrolujte, zda mate vS§echny soucasti, a seznamte se s nimi.
Ujistéte se, Ze mate dostatek prostoru pro rozlozeni vsech dild.
Poté pokracujte v montéazi podle pokyn0.
Postel sestavujte na hladkém, Cistém a bezprasném povrchu, aby nedoslo k poSkrabani.
POZNAMKA: Maximalni nosnost je 250 kg.

L

SPRAVNE POUZIVANI
1. Postele jsou urceny pro domaci pouziti a mély by byt pouzivany s nalezitou opatrnosti.
2. Mistnost, ve které se postel nachazi, by méla byt chranéna pred skodlivymi atmosférickymi vlivy,

zejména vysokou vlhkosti a pfimym slune¢nim zarenim.

Pouzivejte postel v mistnosti s teplotou mezi 10 a 30 stupni Celsia.

4. Chrante postel pfed mechanickym poskozenim, napfiklad skakanim na postel nebo nérazy
tézkymi predméty.

5. Vyhnéte se pouzivani postele zplsobem, ktery neodpovida jejimu uréeni, protoZe to mlze vést k
nehodam.

6. K c&isténi calounéni pouzivejte pouze mékky bavinény hadfik navlhéeny vlaznou vodou.

7. Skvrny odstranujte ihned a nechte je oschnout.

w

INFORMACE O REKLAMACICH
Vyrobce nenese odpovédnost za:
1. PoSkozenivznikla nespravnou montazi, pouzivanim, udrzbou, ¢isténim, skladovanim postele a
prirozenym opotfebenim latek a ¢alounickych materiald.
Jakékoliv mechanické poskozeni.
Rozliti vody nebo jinych kapalin na postel.
Poskozeni zplisobené domacimi zvifaty.
Zménu barvy latek zpGsobenou oble¢enim nebo jinymi barvivy.
Pfirozené zmény postele zplsobené jejim pouzivanim.
Zmackani a zahyby na latkach nebo ¢alounéniv disledku vlastnosti materialu. Zménu barvy
materialu v ddsledku pfirozeného procesu starnuti.
8. Specificky zapach pouzitych materiall, ktery se mlze pfi pouzivani rozptylit.

No kN

OBECNA USTANOVENI VYROBCE
1. Vyrobce nenese odpovédnost za majetkové Skody zplsobené pouzivanim postele.
2. Reklamace musi byt podany pisemné a budou posouzeny prodejcem.
3. Naklady spojené s neopodstatnénymi reklamacemi nese kupujici.
4. \lyrobce sivyhrazuje toleranci +2 cm u v8ech ¢alounénych produktd.

NEKOLIK RAD PRO SPRAVNE POUZiVANi POSTELE

1. Po pouziti vzdy zaviete ulozny prostor, abyste pfedesli nAhodnému padu.
Pfed otevienim se ujistéte, ze v draze otevirani neni Zadna prekazka.
Zvedejte viko plynule a opatrné, aby nedoslo k poSkozeni plynového mechanismu.
Nepretézujte ulozny prostor nad jeho maximalni kapacitu.
Nevstupujte do otevieného UloZného prostoru a neskakejte do négj.
Zajistéte bezpecnost déti tim, Ze je budete drzet dal od otevieného prostoru.
Davejte pozor na prsty, aby nedoslo k jejich skfipnuti pfi zavirani tlozného prostoru.
Pokud se vyskytnou problémy s mechanismem, kontaktujte zakaznicky servis.

N OhWN
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VOODITE KASUTAMINE JA HOOLDUS (EE)

VOODI KOKKUPANEK

1. Enne voodi kokkupanemist lugege hoolikalt kokkupaneku juhiseid.
Kontrollige, kas teil on kdik osad olemas, ja tutvuge nendega.
Veenduge, et teil on piisavalt ruumi kdikide osade laiali laotamiseks.
Seejarel jatkake kokkupanekut vastavalt juhistele.
Kokku pange siledal, puhtal ja tolmuvabal pinnal, et valtida kriimustusi.
MARKUS: Maksimaalne kandevdime on 250 kg.

L

OIGE KASUTAMINE
1. Voodid on moéeldud koduseks kasutamiseks ning neid tuleb kasutada hoolikalt.
2. Tuba, kus voodi asub, peab olema kaitstud kahjulike ilmastikutingimuste, eriti liigse niiskuse ja
otsese paikesevalguse eest.
Kasutage voodit ruumis, kus temperatuur on vahemikus 10-30 kraadi Celsiuse jargi.
4. Kaitske voodit mehhaaniliste kahjustuste eest, naditeks voodil hUppamise voi raskete esemete
l6okide eest.
5. Valtige voodi kasutamist selle eesmargile mittevastavalt, kuna see vdib péhjustada dnnetusi.
Polstri puhastamiseks kasutage ainult pehmet puuvillast lappi, mis on niisutatud leige veega.
7. Eemaldage plekid kohe ja laske neil kuivada.

w

®

PRETENSIOONIDE ESITAMISE INFO
Tootja ei vastuta:

1. Kahjustuste eest, mis on pdhjustatud valest kokkupanekust, kasutamisest, hooldusest,
puhastamisest, hoiustamisest ning kangaste ja polstrimaterjalide loomulikust kulumisest.
Mis tahes mehhaaniliste kahjustuste eest.

Vee vdi muude vedelike voodile sattumise eest.

Loomade poolt tekitatud kahjustuste eest.

Kangaste varvimuutuste eest, mis on pdhjustatud riietest vdi muudest varvainetest.
Voodiga kasutamise kaigus toimuvate loomulike muutuste eest.

Kangaste voi polstrimaterjalide kortsumise ja voltide tekkimise eest, mis tulenevad nende
materjalide omadustest. Materjali varvimuutuse eest loomuliku vananemisprotsessi tottu.
8. Kasutatud materjalide spetsiifilise ldhna eest, mis voib aja jooksul hajuda.

Noakowd

TOOTJA ULDSATTED
1. Tootja ei vastuta varalise kahju eest, mis on pdhjustatud voodi kasutamisest.
2. Pretensioonid tuleb esitada kirjalikult ning need hindab muduja.
3. Ostja katab kulud, mis on seotud pdhjendamatute pretensioonidega.
4. Tootja jatab endale diguse kdigi polsterdatud toodete puhul £2 cmm médtmetolerantsile.

MONED NOUANDED VOODI OIGEKS KASUTAMISEKS
1. Sulgege alati panipaik parast kasutamist, et valtida juhuslikku kukkumist.
Enne avamist veenduge, et miski ei takista mehhanismi lilkumist.
Téstke kaas sujuvalt ja ettevaatlikult, et valtida gaasimehhanismi kahjustamist.
Arge koormake panipaika lile selle maksimaalse mahutavuse.
Arge ronige ega hiipake avatud panipaika.
Hoidke lapsed avatud panipaigast eemal, et tagada nende ohutus.
Olge sdrmedega ettevaatlik, et valtida napistamist panipaiga sulgemisel.
Kui mehhanismiga tekib probleeme, votke Ghendust klienditoega.

N OhOWN
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USO Y MANTENIMIENTO DE LAS CAMAS (ES)

ENSAMBLAIJE DE LA CAMA

1.

Antes de comenzar el ensamblaje, lea atentamente las instrucciones.

2. \Verifique que tenga todos los componentes y familiaricese con ellos.
3. Asegurese de tener suficiente espacio para disponer todas las piezas.
4. Luego, proceda con el ensamblaje siguiendo las instrucciones.
5. Ensamble la cama sobre una superficie lisa, limpia y libre de polvo para evitar arafiazos.
6. NOTA: La carga maxima es de 250 kg.
USO ADECUADO
1. Las camas estan disenadas para uso domésticoy deben utilizarse con precaucion.
2. Lahabitacion donde se encuentre la cama debe estar protegida de factores atmosféricos
dafinos, especialmente la humedad excesiva y la luz solar directa.
3. Utilice la cama en una habitacidon con una temperatura entre 10y 30 grados Celsius.
4. Protejala cama de dafios mecanicos, como saltar sobre ella o golpearla con objetos pesados.
5. Evite el uso de la cama de manera inapropiada, ya que podria provocar accidentes.
6. Paralimpiar la tapiceria, use solo un pafno de algoddn suave humedecido con agua tibia.
7. Retire las manchas de inmediato y deje secar.

INFORMACION SOBRE RECLAMACIONES
El fabricante no se hace responsable de:

1.

NoO kN

8.

Danos causados por ensamblaje, uso, mantenimiento, limpieza o almacenamiento inadecuados,
asi como el desgaste natural de los tejidos y materiales de tapiceria.

Cualquier dafio mecanico.

Derrames de agua u otros liquidos sobre la cama.

Dafos causados por mascotas.

Decoloracion de los tejidos debido a la ropa u otras sustancias colorantes.

Cambios naturales en la cama debido al uso.

Arrugasy pliegues en los tejidos o materiales de tapiceria que resulten de sus caracteristicas de
fabricacion. Cambios de color en los materiales debido al proceso natural de envejecimiento.
Olores caracteristicos de los materiales utilizados, que pueden disiparse con el uso.

DISPOSICIONES GENERALES DEL FABRICANTE

1.
2.
3.
4.

El fabricante no se hace responsable de dafios materiales derivados del uso de la cama.

Las reclamaciones deben presentarse por escrito y seran evaluadas por el vendedor.

Los costos asociados con reclamaciones injustificadas seran asumidos por el comprador.

El fabricante se reserva el derecho a una tolerancia de +2 cm en todos los productos tapizados.

ALGUNAS RECOMENDACIONES PARA EL USO ADECUADO DE LA CAMA

1.

N OhOWN

Cierre siempre el compartimento de almacenamiento después de su uso para evitar caidas
accidentales.

Antes de abrir, asegurese de que no haya obstaculos en el camino del compartimento.
Levante la tapa de manera suave y cuidadosa para evitar dafiar el mecanismo de gas.

No sobrecargue el compartimento mas alla de su capacidad maxima.

No se suba ni salte dentro del compartimento cuando esté abierto.

Mantenga a los nifios alejados del compartimento abierto para garantizar su seguridad.
Tenga cuidado con los dedos para evitar atraparlos al cerrar el compartimento.

Si hay problemas con el mecanismo, péngase en contacto con el servicio técnico.

& ¢h
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SANKYJEN KAYTTO JA HUOLTO (FI)

SANGYN KOKOAMINEN

1.

L

Lue kokoamisohjeet huolellisesti ennen kuin aloitat kokoamisen.

Varmista, etta sinulla on kaikki osat, ja tutustu niihin.

Varaa riittavasti tilaa kaikkien osien asettamiseen esille.

Jatka sitten kokoamista ohjeiden mukaisesti.

Kokoa sanky tasaisella, puhtaalla ja polyttomalla alustalla naarmujen valttamiseksi.
HUOM: Suurin sallittu kuormitus on 250 kg.

OIKEA KAYTTO

1.
2.

No oA

Sangyt on suunniteltu kotikayttoon, ja niita tulee kayttaa huolellisesti.

Huone, jossa sanky sijaitsee, tulee suojata haitallisilta sdaolosuhteilta, erityisesti liialliselta
kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

Kayta sankya tilassa, jossa lampdtila on 10-30 astetta.

Suojaa sanky mekaanisilta vaurioilta, kuten sangylla hyppimiselta tai raskailta iskuilta.

Valta sangyn kayttda sen kayttotarkoituksen vastaisesti, silla se voi aiheuttaa onnettomuuksia.
Puhdista verhoilu vain pehmealla puuvillaliinalla, joka on kostutettu haalealla vedella.

Poista tahrat valittdémasti ja anna pinnan kuivua.

TAKUUEHDOT
Valmistaja ei vastaa seuraavista:

1.

NoO kN

8.

Vauriot, jotka johtuvat vaarasta kokoamisesta, kaytosta, huollosta, puhdistuksesta tai
sailytyksesta seka kankaiden ja verhoilumateriaalien luonnollisesta kulumisesta.
Kaikenlaiset mekaaniset vauriot.

Veden tai muiden nesteiden kaatuminen sangylle.

Elainten aiheuttamat vauriot.

Kankaiden varjaytyminen vaatteista tai muista variaineista.

Sangyn kaytdén myota tapahtuvat luonnolliset muutokset.

Kankaiden ja verhoilumateriaalien rypyt ja taitteet, jotka johtuvat niiden rakenteellisista
ominaisuuksista. Materiaalin varimuutokset, jotka johtuvat luonnollisesta vanhenemisesta.
Kaytetyista materiaaleista johtuva ominaistuoksu, joka voi havita ajan myota.

VALMISTAJAN YLEISET EHDOT

1.
2.
3.
4.

Valmistaja ei vastaa omaisuusvahingoista, jotka johtuvat sangyn kaytosta.
Takuuvaatimukset tulee esittaa kirjallisesti, ja ne arvioi myyja.

Ostaja vastaa perusteettomista takuuvaatimuksista aiheutuvista kuluista.
Valmistaja pidattaa oikeuden £2 cm toleranssiin kaikissa verhoilluissa tuotteissa.

MUUTAMA HUOMIO SANGYN OIKEASTA KAYTOSTA

1.

NGO WDN

Sulje sailytystila aina kayton jalkeen, jotta valtat vahingossa tapahtuvan putoamisen.
Varmista ennen avaamista, ettei mikaan esta mekanismin liikkumista.

Nosta kansi varovasti ja sujuvasti, jotta kaasujousi ei vaurioidu.

Ala ylikuormita sailytystilaa sen maksimikapasiteetin yli.

Al mene sisaan tai hyppaa avoimeen sailytystilaan.

Varmista lasten turvallisuus pitdmalla heidat poissa avoimesta séilytystilasta.

Ole varovainen sormien kanssa, jotta et loukkaa itseasi sulkiessasi sailytystilaa.

Jos mekanismissa ilmenee ongelmia, ota yhteytta huoltopalveluun.

& ¢h
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XPHZH KAI ZYNTHPHZH KPEBATIQN (GR)

ZYNAPMOAOIHZH KPEBATIOY

1. TMpw &eKvAoeTe TN cuvapUoAoynaon, dlaBACTE TTPOCEKTIKA TIC 0dNYieC.

2. EAéyéte av éxete OAa ta e€aptrpata Kal eolkelwbeite pe avta.

3. BeBawwbeite OTL £xeTE APKETO XWPO Yla va ToTtoBETRoETE OAQ TA PEPN.

4. >1n ouvéxeld, TTPOXWPNOTE 0TN oUVAPUOAOYNon akoAoubwvTag Tig odnyiec.

5. 2uvappoAoynote to KpeBATL o€ pla Asia, kabapn empavela, Xwpic okovn, yla va anoduyete
ypatlouVIEC.

6. ZHMEIQZH: To p€yloto emrpenopevo poptio eivat 250 kg.

ZQ3TH XPHZH

1. Takpepdrtiampoopidovial yla OIKLAKN XpPrion Kal TIPETIEL VA XPNoLUoTIoloUvTal e TIPOCOoXN.

2. O xwpoc OTou Bpioketal To KPERATL TIPETIEL VA TIpooTateVETAL Ao eTIBAABEIC TTEPIBANMOVTIKOUC
AP AyovIEeC, 10LKA aTo UTIEPBOALIKN vypaacia kat dpeon nAlakn aktivoBoAia.

3. XpnolJoTmolhote To KPERATL 0€ XWPO OTIoU N Bepuokpaaia kupaivetatl petaéd 10 kat 30 Babuwyv
KeAoiou.

4. lMpootatéPte To KPERATL ATIO UNXAVIKEC NHULEC, OTIWCE TO va TtNOATE TIAVW TOU 1) va TO XTUTIATE HE
Bapld avtikeipeva.

5. AmoduUyete TN XprHon Tou KpeRatlol Ye TPOTIO Ttou deV cuvAdEL UE TN oxediaor Tou, KaBwg UTopel
Va TIPOKAAECEL ATUXNHATA.

6. lNatovkaBaplopod Tng tanetoapiag, xpnolyotoleite Hovo eva paiako BapBakepo avi eAadpwc
Bpeyuévo he XAlapo vepo.

7. AdalpEote apuECWC TOUC AsKEDEC Kal adroTe TNV eTidAvELla VA OTEYVWOEL.

MNAHPO®OPIEZ ETTYHZHZ

O kataokevaotng dev pEpeLl eLOBLVN yLa:

1.

No kN

8.

ZnULEC TTOU TIPOKUTITOUV atod AavBacpévn cuvappoAdynaon, Xpnon, cuvinpnon, kKabaplouo n
armoBrkKeuon Tou KpeRatiov, kKabwce kat amo ¢puactoloyiki ¢Bopd Twv LGACHATWY KAl TWV UALKWYV
Tamnetoapiac.

Omoladnmote pnxavikn BAARN.

Aldxuon vepoU i AAAWY UYPWYV OTO KPERATL.

ZnuLég o TtpokaAouvtal amno katolkidia lwa.

ATIOXpWHATIOHOUC UACHATWY ATto poUXa 1 AAAEC XPWOTIKECG OUCIEC.

duolkeg alayeg Ttou cupBaivouy oto KpeRAtL Adyw Xprong.

Zdpecg Kal toakioelc ota udpaopata R otny tanetoapia, mou odpeiloviatl otn ¢UCN TWV UALKWV.
ANayn XpwHatog Twy vdacpatwy Adyw tTnE puotkic dladikaciag ynpavonc.

Edikég oopécg amod Ta UALKA TTOU Xpnolgotiololvtal, oL oToieg ptopel va e€adaviotolv pe tnv
TIapodo Tou Xpovou.

FENIKOI OPOI TOY KATAZKEYAZTH

1.

2.
3.
4.

O kataokevaotng 0ev GEPEL eLBUVN yLA VAIKEC {NHLEC TIOU TIPOKUTITOUV ATIO TN XPron Tou
KpeRaTtlou.

OLatthoelg eyyunong TPETEL va LTTORAAoVTAL ypaTTTwe Kal Ba aéloAoyouvtal amod Tov TwWANTH.
O ayopaoTtAc emiBapuvetal ye ta €€o0da Ttou oxetidovtal pe apBAcipec alwoelg eyyvunonc.

O kataockevaoticg dlatnpei to dikaiwpa avoxne 2 cm oe 6Aa ta tpoiovta tanstoapiac.

2ZYMBOYAEZ A 2Q2TH XPHZH TOY KPEBATIOY

1.

A

KAeivete Ttdvia tov amoBnKeUTIKO XWPOo HETA TN XPNOoN, Yia va artodpUyYETE TuXaAleg TITWOELG.

Mpw to avoiéete, BeBalwbdeite OTL dev UTIAPXEL KATIOLO EUTIOSLO 0T dLAdPOKNA TOU PNXAVIOHOU.
AvaonKwOoTE TO KATIAKL OPAAA KAl TIPOCEKTIKA, WOTE VA HNV KATACTPEWPETE TOV UNXAVIOHO agpiou.
Mnv uTtEPGOPTWVETE TOV ATIOONKEUTIKO XWPO TIEPA ATIO TN HEYIOTN XWPNTIKOTNTA TOU.

Mnv el0€pXEOTE 1 TNOATE HECA OTOV ATIOONKEUTIKO XWPO OTav eival avolxtoc.

Alaodaiiote TNV achAAela Twy TTAdLWY KPATWVTAC TA HAKPLA ATtd TOV avolXTo arnobnKeEUTIKO
XWpo.

Mpooéxete Ta dAXTUAA oag yla va atoPpUYETE TPAVPATIOHOUG KATA TO KAEIOIO TOU atoBNKeUTIKOU
XWPOoU.

2e mepimtwon MPoBAANATOC HE TOV HNXAVIOHO, ETIKOWWVHOTE HE TNV TEXVLKI UTIOOTHPLEN.

& ¢h

39



UPORABA | ODRZAVANJE KREVETA (HR)

MONTAZA KREVETA

1. Prije poCetka montaze kreveta pazljivo procitajte upute za sastavljanje.
Provjerite imate li sve dijelove i upoznajte se s njima.
Osigurajte dovoljno prostora za postavljanje svih dijelova.
Zatim nastavite s montazom slijedeci upute.
Sastavljajte krevet na glatkoj povrSini, bez prljavstine i prasine, kako biste izbjegli ogrebotine.
NAPOMENA: Maksimalno dopusteno opterecenje je 250 kg.

L

ISPRAVNA UPORABA
1. Kreveti su namijenjeni za ku¢nu upotrebu i treba ih koristiti s duznom paznjom.
2. Prostorija u kojoj se nalazi krevet treba biti zasti¢ena od Stetnih atmosferskih utjecaja, posebno

prekomjerne vlage i izravne sunceve svjetlosti.

Krevet koristite u prostoriji gdje je temperaturaizmedu 10 i 30 stupnjeva Celzija.

4. Zastitite krevet od mehanickih oSteéenja, poput skakanja po njemu ili udaranja teSkim
predmetima.

5. lzbjegavajte koriStenje kreveta na nacin koji nije u skladu s njegovom namjenom, jer to moze
dovesti do nezgoda.

6. Za CiSéenje presvlake koristite samo meku pamuénu krpu navlazenu mlakom vodom.

7. Mrlje uklonite odmah i ostavite da se osusi.

w

INFORMACIJE O REKLAMACIJAMA
Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za:
1. OSteéenja nastala nepravilnom montazom, uporabom, odrzavanjem, ¢iSéenjem, skladiStenjem
kreveta i prirodnim tro§enjem tkanina i materijala za presvlake.
Bilo kakva mehanicka oStecenja.
Prolijevanje vode ili drugih teku¢ina po krevetu.
Osteéenja uzrokovana kuénim ljubimcima.
Promjenu boje tkanina uzrokovanu odje¢omi ili drugim bojama.
Prirodne promjene koje nastaju upotrebom kreveta.
Guzvanje i nabore na tkaninamaiili presvlakama koji proizlaze iz karakteristika materijala.
Promjenu boje materijala zbog prirodnog procesa starenja.
8. Specifican miris materijala koji moze nestati tijekom koriStenja.

Noakowd

OPCE ODREDBE PROIZVODACA

1. Proizvodac ne snosi odgovornost za materijalnu Stetu nastalu koriStenjem kreveta.
Reklamacije se moraju podnijeti u pisanom obliku, a procjenu ¢e izvrSiti prodavatel;.
Kupac snosi troSkove povezane s neutemeljenim reklamacijama.
Proizvodac zadrzava pravo na toleranciju od £2 cm za sve tapecirane proizvode.

oD

NEKOLIKO NAPOMENA O ISPRAVNOJ UPORABI KREVETA
1. Uvijek zatvorite spremnik za pohranu nakon uporabe kako biste sprijecili slu¢ajno ispadanje
predmeta.
Prije otvaranja provjerite da niSta ne blokira putanju mehanizma.
Poklopac podizite glatko i paZljivo kako ne biste oStetili plinski mehanizam.
Nemojte preopteretiti spremnik iznad njegove maksimalne nosivosti.
Nemojte ulaziti u otvoreni spremnik ili skakati u njega.
Osigurajte sigurnost djece drzeci ih podalje od otvorenog spremnika.
Budite pazljivi s prstima kako biste izbjegli ukljeStenja prilikom zatvaranja spremnika.
Ako primijetite probleme s mehanizmom, kontaktirajte servis.

N OhWN
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AGYAK HASZNALATA ES KARBANTARTASA (HU)

AZ AGY OSSZESZERELESE

1.

Az agy 0sszeszerelése el6tt figyelmesen olvassa el az 6sszeszerelési Utmutatot.

2. Ellenérizze, hogy minden alkatrész megvan-e, és ismerkedjen meg vellk.

3. Biztositson elegendd helyet az 6sszes alkatrész elhelyezéséhez.

4. Ezutan kdvesse az utmutatot az 6sszeszerelés soran.

5. Az dsszeszerelést sima, szennyez6désektdl és portdl mentes fellileten végezze, hogy elkerllje a
karcolasokat.

6. FIGYELEM: A maximalis terhelhet6ség 250 kg.

MEGFELELO HASZNALAT

1. Az agyak haztartasi hasznalatra készultek, és korultekintéen kell 6ket hasznalni.

2. Az agyatolyan helyiségben kell elhelyezni, amely védett a karos kornyezeti hatasoktdl, kilondsen
a tulzott paratartalomtol és a kdzvetlen napsttéstol.

3. Az agyat olyan helyiségben hasznalja, ahol a hémérséklet 10 és 30 Celsius-fok k6zott van.

4. Védje az agyat a mechanikai sértilésektél, példaul az 4gyon ugralastol vagy nehéz targyakkal vald
Utéstol.

5. Kerulje az 4gy rendeltetésellenes hasznalatat, mivel az balesetekhez vezethet.

6. Akarpit tisztitdsahoz kizarélag puha, langyos vizzel megnedvesitett pamutkendét hasznaljon.

7. Afoltokat azonnal tavolitsa el, és hagyja megszaradni.

REKLAMACIOS INFORMACIOK
A gyarté nem vallal felel6sséget az alabbiakért:

1.

No kN

8.

Helytelen dsszeszerelés, hasznalat, karbantartas, tisztitas vagy tarolas okozta karok, valamint a
szovetek és karpitozd anyagok természetes elhasznaldédasa.

Mechanikai sérulések.

Az agyra kiomlott viz vagy egyéb folyadékok okozta karok.

Haziallatok altal okozott sérulések.

Ruhazatbdl vagy egyéb festékekbél eredd szovetelszinez6dés.

Az agy természetes hasznalatabol adodo valtozasok.

A szovetek vagy karpitozo anyagok rancosodasa és gylirédése, amely az anyag szerkezeti
tulajdonsagaibol fakad. Az anyag szinvaltozasa az 6regedési folyamat kdvetkeztében.

Az anyagokbdl eredd sajatos szagok, amelyek a hasznalat soran fokozatosan elt(inhetnek.

A GYARTO ALTALANOS RENDELKEZESEI

1.
2.
3.
4.

A gyarto nem vallal felel6sséget az agy hasznalatabodl eredé anyagi karokeért.

A reklamaciokat irasban kell benyujtani, és azokat az eladé fogja elbiralni.

Az indokolatlan reklamaciokkal kapcsolatos koltségeket a vasarlo viseli.

A gyarto fenntartja a jogot, hogy minden karpitozott terméknél +2 cm eltérést elfogadjon.

NEHANY FONTOS TANACS AZ AGY HELYES HASZNALATAHOZ

—

N OhWN

A tarolérekeszt mindig zarja vissza hasznalat utan, hogy elkerlilje a véletlen lecsap6dast.

Nyitas elétt ellenbrizze, hogy semmi sem akadalyozza a rekesz mozgasat.

Afedblapot dvatosan és egyenletesen emelje fel, hogy ne sériljon meg a gazrugds mechanizmus.
Ne terhelje tul a tarolérekeszt a maximalis kapacitasan tul.

Ne masszon be, és ne ugraljon a nyitott rekeszbe.

A gyermekek biztonsaga érdekében tartsa ket tavol a nyitott rekesztél.

Ugyeljen az ujjaira, hogy elkeriilje a becsipédést a rekesz zarasakor.

Ha problémat észlel a mechanizmussal, forduljon a szervizhez.

& ¢h
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USO E MANUTENZIONE DEI LETTI (IT)

MONTAGGIO DEL LETTO

1.

Prima di iniziare il montaggio del letto, leggere attentamente le istruzioni.

2. Verificare di avere tutti i componenti e familiarizzare con essi.

3. Assicurarsi di avere abbastanza spazio per disporre tutte le parti.

4. Procedere con il montaggio seguendo le istruzioni.

5. Montare il letto su una superficie liscia, priva di sporco e polvere, per evitare graffi.

6. ATTENZIONE: Il carico massimo supportato e di 250 kg.

USO CORRETTO

1. Iletti sono destinati alluso domestico e devono essere utilizzati con la dovuta cautela.

2. Lastanzain cuisitrova il letto deve essere protetta da agenti atmosferici dannosi, in particolare
umidita e luce solare diretta.

3. Utilizzare il letto in un ambiente con una temperatura compresa tra 10 e 30 gradi Celsius.

4. Proteggere il letto da danni meccanici, come saltarci sopra o colpirlo con oggetti pesanti.

5. Evitare un uso improprio del letto che non rispetti la sua funzione, in quanto potrebbe causare
incidenti.

6. Per pulire il rivestimento, utilizzare solo un panno di cotone morbido inumidito con acqua tiepida.

7. Rimuovere immediatamente le macchie e lasciare asciugare.

INFORMAZIONI SUI RECLAMI
Il produttore non & responsabile per:

1.

Noakowd

8.

Danni derivanti da montaggio, utilizzo, manutenzione, pulizia o conservazione impropri, nonché
dall'usura naturale dei tessuti e dei materiali di rivestimento.

Qualsiasi danno meccanico.

Versamento di acqua o altri liquidi sul letto.

Danni causati da animali domestici.

Scolorimento dei tessuti dovuto a vestiti o altre tinte.

Modifiche naturali che si verificano con U'uso del letto.

Pieghe e grinze nei tessuti o nei rivestimenti dovute alle caratteristiche dei materiali. Scolorimento
del materiale dovuto al naturale processo di invecchiamento.

Odori specifici dei materiali utilizzati, che possono attenuarsi con l'uso.

DISPOSIZIONI GENERALI DEL PRODUTTORE

1.
2.
3.
4.

Il produttore non & responsabile per danni materiali derivanti dall’'uso del letto.

| reclami devono essere presentati per iscritto e saranno valutati dal venditore.

| costi legati ai reclami ingiustificati sono a carico dell’acquirente.

Il produttore si riserva il diritto di una tolleranza di £2 cm per tutti i prodotti imbottiti.

ALCUNI CONSIGLI PER UN USO CORRETTO DEL LETTO

NGO ON=

Chiudere sempre il vano contenitore dopo l'uso per evitare cadute accidentali.

Prima di aprirlo, assicurarsi che nulla ostruisca il movimento del meccanismo.

Sollevare il coperchio in modo fluido e con attenzione per non danneggiare il meccanismo a gas.
Non sovraccaricare il vano oltre la sua capacita massima.

Non entrare né saltare nel vano quando & aperto.

Per la sicurezza dei bambini, tenerli lontani dal vano aperto.

Fare attenzione alle dita per evitare di schiacciarle durante la chiusura del vano.

In caso di problemi con il meccanismo, contattare l'assistenza.

& ¢h
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LOVU NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA (LT)
LOVOS SURINKIMAS

Prie$ pradédami lovos surinkima, atidZiai perskaitykite surinkimo instrukcija.
Patikrinkite, ar turite visas dalis, ir susipazinkite su jomis.

Uztikrinkite pakankamai vietos visoms dalims iSdéstyti.

Toliau surinkite lovg vadovaudamiesi instrukcijomis.

Surinkima atlikite ant lygaus, Svaraus pavirSiaus, kad iSvengtuméte jbrézimy.
PASTABA: Maksimali apkrova — 250 kg.

A

TINKAMAS NAUDOIJIMAS

1. Lovos skirtos naudoti namuose ir turéty bati naudojamos atsargiai.

2. Patalpa, kurioje yra lova, turi buti apsaugota nuo nepalankiy atmosferos sglygy, ypac¢ drégmés
pertekliaus ir tiesioginiy saulés spinduliy.

3. Naudokite lova patalpoje, kurioje temperatura svyruoja tarp 10 ir 30 laipsniy Celsijaus.

4. Saugokite lovg nuo mechaniniy pazeidimy, tokiy kaip Sokinéjimas ant jos ar smugiai sunkiais
daiktais.

5. Venkite netinkamo lovos naudojimo, nes tai gali sukelti nelaimingus atsitikimus.

6. Apmusalus valykite tik minkS§ta medvilnine Sluoste, sudrékinta drungnu vandeniu.

7. Nedelsdami paSalinkite démes ir palikite dziati.

GARANTINE INFORMACIJA
Gamintojas neatsako uz:

1. PaZeidimus, atsiradusius dél netinkamo surinkimo, naudojimo, priezitiros, valymo ar laikymo,
taip pat dél natlralaus audiniy ir apmusaly medziagy nusidévéjimo.

Bet kokius mechaninius pazeidimus.

Vandens ar kity skysc¢iy iSpylimg ant lovos.

Gyvluny padaryta zala.

Audiniy spalvos pasikeitimg dél drabuziy ar kity dazikliy.

Natdralius lovos pokycius, atsirandancius dél naudojimo.

Audiniy ar apmusaly rauksléjimasi ar klostes dél jy konstrukciniy savybiy. Medziagos spalvos
pokycius dél natliralaus senéjimo proceso.

8. Specifinius medziagy kvapus, kurie gali iSsisklaidyti naudojimo metu.

NoGahkwN

BENDROSIOS GAMINTOJO NUOSTATOS

Gamintojas neatsako uz turtine zalg, atsiradusiag dél lovos naudojimo.
Pretenzijos turi bati pateiktos rastu, o jy vertinima atliks pardavéjas.
Klientas padengia nepagrjsty pretenzijy iSlaidas.

Gamintojas pasilieka teise j +2 cm paklaidg visiems apmusaly gaminiams.

PoOd=

KELETAS SVARBIY PATARIMY DEL TINKAMO LOVOS NAUDOJIMO

Po naudojimo visada uzdarykite laikymo skyriy, kad iSvengtumeéte netyCinio uzkritimo.
Pries§ atidarydami jsitikinkite, kad niekas netrukdo mechanizmo judéjimui.

Pakelkite dangtj sklandziai ir atsargiai, kad nepazeistuméte dujinio mechanizmo.
Neperkraukite skyriaus virs$ leistinos talpos.

Nejlipkite ir neSokinékite j atidaryta skyriy.

Siekiant vaiky saugumo, neleiskite jiems Zaisti Salia atviro skyriaus.

Blkite atsargUs su pirsStais, kad iSvengtumeéte prispaudimo uzdarant skyriy.

Jei pastebite mechanizmo gedima, kreipkités j aptarnavimo centrg.

N OhWN =
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GULTU LIETOSANA UN APKOPE (LV)

GULTAS MONTAZA

A

Pirms sakat gultas montazu, rlpigi izlasiet montazas instrukciju.
Parliecinieties, ka jums ir visas detalas, un iepazistieties ar tam.
NodroSiniet pietiekami daudz vietas visu detalu izklaSanai.

Pec tam montgjiet gultu, ievérojot instrukcijas.

Veiciet montazu uz gludas, tiras virsmas, lai izvairitos no skrapéjumiem.
PIEZIME: Maksimala slodze — 250 kg.

PAREIZA LIETOSANA

5.
6.
7.

Gultas ir paredzétas lietoSanai majsaimnieciba un jaizmanto piesardzigi.

Telpai, kura atrodas gulta, jablt pasargatai no nelabvéligiem atmosféras apstakliem, ipasi no
parmeériga mitruma un tieSiem saules stariem.

Gultu jaizmanto telpa, kur temperatira svarstas no 10 lidz 30 gradiem péc Celsija.

Aizsargajiet gultu no mehaniskiem bojajumiem, pieméram, lekSanas vai triecieniem ar smagiem
priekSmetiem.

Izvairieties no nepareizas gultas lietoSanas, jo tas var izraisit negadijumus.

Lai tiritu apdari, izmantojiet tikai mikstu kokvilnas dranu, kas samitrinata ar remdenu tdeni.
Nekavéjoties notiriet traipus un laujiet virsmai izzat.

PRETENZIJU INFORMACIJA
RaZzotajs nav atbildigs par:

1.

NoGahkwN

8.

Bojajumiem, kas raduSies nepareizas montazas, lietoSanas, apkopes, tiriS8anas vai uzglabasanas
del, ka ari par audumu un apdares materialu dabisku nolietoSanos.

Jebkadiem mehaniskiem bojajumiem.

Udens vai citu $kidrumu izliSanu uz gultas.

Bojajumiem, ko izraisijusi majdzivnieki.

Auduma krasas mainu apgérba vai citu krasvielu dél.

Dabiskam izmainam, kas rodas gultas lietoSanas laika.

Auduma vai apdares materiala krokam un burzijumiem, kas rodas to konstrukcijas ipaSibu dél.
Materiala krasas mainu dabiga novecoSanas procesa laika.

Specifiskam materialu smarzam, kas var izkliedéties lietoSanas laika.

VISPARIGIE RAZOTAJA NOTEIKUMI

PoOd=

RaZotajs nav atbildigs par materialiem zaudéjumiem, kas raduSies gultas lietoSanas rezultata.
Pretenzijas jaiesniedz rakstiski, un to izvértéSanu veiks pardevéjs.

Izmaksas, kas saistitas ar nepamatotam pretenzijam, sedz pircéjs.

RaZotajs patur tiesibas uz £2 cm pielaidi visiem polsterétajiem izstradajumiem.

DAZI PADOMI PAREIZAI GULTAS LIETOSANAI

N OhWN =

Pec lietoSanas vienmer aizveriet uzglabasanas nodalijumu, lai novérstu nejausu kriSanu.
Pirms atveérSanas parliecinieties, ka nekas netraucé mehanisma kustibai.

Paceliet vaku vienmerigi un uzmanigi, lai nesabojatu gazes mehanismu.

Neparslogojiet nodalijumu, parsniedzot ta maksimalo ietilpibu.

Neiekapiet un nelékajiet atverta nodalijuma.

Lai nodroSinatu bérnu droSibu, nelaujiet viniem atrasties pie atvérta nodalijuma.

Esiet uzmanigi ar pirkstiem, lai izvairitos no saspieSanas, aizverot nodalijumu.

Jarodas problémas ar mehanismu, sazinieties ar servisu.
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UTILIZAREA SI INTRETINEREA PATURILOR (RO)
ASAMBLAREA PATULUI

fnainte de a incepe asamblarea patului, cititi cu atentie instructiunile de montaj.
Verificati daca aveti toate componentele si familiarizati-va cu acestea.

Asigurati-va ca aveti suficient spatiu pentru a aseza toate piesele.

Continuati cu asamblarea, urmand instructiunile.

Montati pe o suprafata neteda, curata, fara praf sau murdarie, pentru a evita zgarieturile.
NOTA: Sarcina maximé& admisa este de 250 kg.

A

UTILIZARE CORECTA
1. Paturile sunt destinate utilizarii casnice si trebuie folosite cu precautie.
2. Camerain care este amplasat patul trebuie protejata de factori atmosferici daunatori, in special
de umiditatea excesiva si de expunerea directa la soare.
3. Utilizati patulintr-o incapere cu temperaturi cuprinse intre 10 si 30 de grade Celsius.
4. Protejati patul de deteriorari mecanice, cum ar fi sariturile pe pat sau lovirea acestuia cu obiecte
grele.
5. Evitati utilizarea patului in mod necorespunzator, deoarece acest lucru poate duce la accidente.
6. Pentru curatarea tapiteriei, folositi doar o carpa moale din bumbac, umezita cu apa calduta.
7. Indepartati imediat petele si l3sati suprafata s se usuce.
INFORMATII DESPRE RECLAMATII
Producatorul nu este responsabil pentru:

1. Deteriorarile cauzate de asamblarea, utilizarea, intretinerea, curatarea sau depozitarea
necorespunzatoare, precum si de uzura naturala a materialelor textile si a tapiteriei.

Orice deteriorare mecanica.

Varsarea apei sau a altor lichide pe pat.

Deteriorarile cauzate de animale.

Decolorarea materialelor textile din cauza hainelor sau a altor coloranti.

Modificarile naturale care apar in timpul utilizarii patului.

Incretirea si formarea pliurilor materialului tapiteriei, care sunt caracteristici ale constructiei
acestuia. Decolorarea materialului din cauza procesului natural de imbatranire.

8. Mirosurile specifice ale materialelor utilizate, care pot disparea in timp in timpul utilizarii.

NoGakDN

DISPOZITII GENERALE ALE PRODUCATORULUI

Producatorul nu este responsabil pentru daunele materiale cauzate de utilizarea patului.
Reclamatiile trebuie depuse in scris, iar evaluarea acestora va fi efectuata de vanzator.
Costurile aferente reclamatiilor nejustificate vor fi suportate de cumparator.
Producatorulisi rezerva dreptul la o toleranta de 2 cm pentru toate produsele tapitate.

PO~

CATEVA RECOMANDARI PRIVIND UTILIZAREA CORECTA A PATULUI

1. Dupa utilizare, inchideti intotdeauna compartimentul de depozitare pentru a preveni caderea
accidentala.

Inainte de deschidere, asigurati-va c& nimic nu obstructioneaza miscarea mecanismului.
Ridicati capacul lin si cu grija pentru a evita deteriorarea mecanismului cu gaz.

Nu supraincarcati compartimentul peste capacitatea maxima admisa.

Nu intrati si nu sariti ’n compartimentul deschis.

Pentru siguranta copiilor, nu le permiteti sa se joace langa compartimentul deschis.

Aveti grija degetele pentru a evita prinderea lor la inchiderea compartimentului.

Daca intdmpinati probleme cu mecanismul, contactati serviciul de asistenta.

N OA WD
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KOPULLIhEHE N OOP)XABAHE KPEBETA (RS)
(KORISCENJE | ODRZAVANJE KREVETA)

MOHTAXA KPEBETA (MONTAZA KREVETA)

1.

abrobd

6.

lMpe no4veTka MOHTaXke KpeBeTa, Na>k/bMBO NMNPOYNTA]TE YMYTCTBO 38 MOHTaXXYy.

MpoBepuTe ga N MMaTe cBe KOMMOHEHTE M YNO3HajTe Ce ca hbmnMma.

Ocwurypajte 4OBO/bHO NpOCTOpa 3a pacnopehuBare CBUX AeNoBa.

3aTnM HacTaBuTe ca MOHTa>koM npatehu ynytcTea.

MoHTa)Xy n3BoauTe Ha rnaTkoj, YNCTOj MOBPLUMHU, 6€3 NpaLlnHe 1 Np/baBLUTUHE, KakKo bucTte
n3bernn orpeboTmHe.

HAMOMEHA: MakcumanHo ontepehere je 250 kg.

NMPABWUJTHA YIMNOTPEBA (PRAVILNA UPOTREBA)

1.
2.

3.
4.

5.
6.
7.

KpeBeTn cy HaMereHU 3a KyhHy ynoTpeby n tpeba nx KopucTmty ca onpesom.

MpocTopujay Kojoj ce Hana3wn KpeBeT Tpeba ga 6yae 3awiTnheHa of, LUTETHMX aTMOCHEPCKUNX
yTnuaja, nocebHO o4 NpeKoMepHe Bfare U AUpeKTHe CyHYeBe CBET/IOCTM.

KpeBeT KopucTtute y npoctopujn ca temnepatypom namehy 10 n 30 cteneHu Llensunjyca.
3awTnTUTE KPEBET 04 MexaHMuKnx otehera, Kao LUTO Cy CKakare No heMy Uan ygapame
TELWKNM npegmeTrma.

N36eraeajte HenpaBuiHy ynotpeby KpeBeTa, jep ToO MO>XKe A0BECTU A0 He3roaa.

3a unwhere Npecenake KOPUCTUTE CaMO MEKY NaMyyHy Kpny HaBna>KeHy M1akoM BOLOM.
OaMax yKNnoHuUTe Mp/be U OCTaBUTE NOBPLUMHY Aa CE OCYLUU.

MHOOPMALNIE O PEKTAMALUNIAMA (INFORMACIJE O REKLAMACIJAMA)
Mpownssohay He CHOCK OArOBOPHOCT 3a:

1.

No kN

8.

OwTehetrba HacTana ycnen HenpaBMnHe MOHTaxXe, ynoTpebe, ogp>kaBatba, Yniihema,
cknaguwitemwa, kao 1 npupogHor xabara MaTepujana.

bunno KakBa MexaHuuKa owitehema.

Mpocunare BoAE NN OPYTNX TEUHOCTM NO KPEBETY.

OwrTehera HacTana ycnepq AenoBamwa >XUBOTUHA.

NpomeHy 60je maTepujana ycneg KoHTakTa ca ogehom nnn gpyrmm 6ojama.

MpupoaHe NpoMeHe Koje HacTajy ycnen kopuwhera KpeBeTa.

lNy>xBame n Habope Ha MaTepujany NpecBnake Kao pe3yntaT heroBmx KOHCTPYKLMjCKMNX
KapakTtepucTuka. [lNpomeHy 60je MaTepujana ycnen npmpoaHor npoLeca ctapema.
CneundunyaH mmpuc Matepujana, Koju Mo>Xke HectaTu TOKOM yrnoTpebe.

ONMLWWTE OAPEOEE MPOU3BOKHAYA (OPSTE ODREDBE PROIZVODPACA)

1.
2.
3.
4.

Npounseohau He CHOCK OArOBOPHOCT 3a MaTepujanHy WTeTy HacTany ycnea kopmwhemwa KpeBeTa.
Peknamauuje ce nogHoce y nncaHoj opMu, a bMXOBY NPOLLEHY BPLUW NMpogaBall.

Kynau, cHOCMK TpOLLKOBE KOju Mpomn3nnase N3 HEOCHOBaHMX peknamaumja.

Npounseohau 3agp>kaBa NpaBo Ha ToNEpPaHUMjy o4 =2 cm 3a CBe NpecByYeHe Npon3Boae.

CABETU 3A NMPABUNTHY YINOTPEBY KPEBETA (SAVETI ZA PRAVILNU UPOTREBU KREVETA)

1.

o ghWN

N

HakoH ynoTtpebe, yBek 3aTBOpUTE NPOCTOP 3a CKIaanLLTee Kako 61MCcTe CNpeyunnm cny4vajHo
napame.

Mpe oTBapara NPOBEPUTE A NN HELLTO OMeTa MexaHn3aM.

MoanrHnTe Noksonaw, rMaTko W Na)KibUBO Kako 6bucTte nsbernu owtehere racHor MexaHu3ma.
HeMojTe npeonTepeTUTy NPOCTOP 3a CKNaauLLTEHE N3HAA MaKCMMaHOr KanauumTteTa.

He ynasunTe n He ckaunTe y OTBOPEHM MPOCTOP 3a CKIaAnLLTEHE.

Boante padyHa o 6e36e4HOCTU AELE U He [O03BONINTE UM Aa ce uUrpajy y 61M3nHmn oTBOpeHor
MexaHu3Mma.

Byaoute onpesHu ca npctuMa kako 6ucte nsbernv nopene NpUINKOM 3aTBaparba MexaHM3Ma.
AKo npumeTuTe NpobneMe ca MEXaHN3MOM, KOHTaKTMpajTe CEPBUC.
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UPORABA IN VZDRZEVANJE POSTELJ (SI)
MONTAZA POSTELJE

Pred zacetkom montaze postelje natan¢no preberite navodila za montaZzo.

Preverite, aliimate vse dele in se z njimi seznanite.

Poskrbite, da imate dovolj prostora za razporeditev vseh delov.

Nato nadaljujte z montaZo v skladu z navodili.

Montazo izvajajte na gladki in Cisti povrSini, brez prahu in umazanije, da preprecite praske.
OPOMBA: Najvecdja dovoljena obremenitev je 250 kg.

A

PRAVILNA UPORABA

1. Postelje so namenjene za domaco uporabo in jih je treba uporabljati previdno.

2. Prostor, v katerem se nahaja postelja, mora biti zaS¢iten pred Skodljivimi vremenskimi vplivi,
zlasti pred prekomerno vlago in neposredno sonéno svetlobo.

3. Posteljo uporabljajte v prostoru, kjer je temperatura med 10 in 30 stopinjami Celzija.

4. Posteljo zaSc¢itite pred mehanskimi poSkodbami, kot so skakanje po njej ali udarjanje s tezkimi
predmeti.

5. lzogibajte se nepravilni uporabi postelje, saj lahko to povzrogi nesrece.

6. Za CiSCenje oblazinjenja uporabljajte samo mehko bombaZzno krpo, navlazeno z mla¢no vodo.

7. MadezZe odstranite takoj in pustite, da se povrSina posusi.

INFORMACIJE O REKLAMACIJAH
Proizvajalec ne odgovarja za:

1. Poskodbe, ki nastanejo zaradi nepravilne montaze, uporabe, vzdrZzevanja, ¢iS¢enja, shranjevanja
ali naravne obrabe materialov.

Kakrsénekoli mehanske posSkodbe.

Polivanje vode ali drugih tekoc&in po postelji.

Poskodbe, ki jih povzrocgijo hisni ljubljencki.

Razbarvanje tkanin zaradi stika z oblagili ali drugimi barvili.

Naravne spremembe, ki nastanejo pri uporabi postelje.

Gubanje in nagubanje tkanine ali oblazinjenega materiala zaradi njegovih konstrukcijskih
lastnosti. Razbarvanje materiala zaradi naravnega procesa staranja.

8. Specifi¢en vonj uporabljenih materialov, ki lahko med uporabo postopoma izgine.

NoGahkwN

SPLOSNE DOLOCBE PROIZVAJALCA

Proizvajalec ne odgovarja za materialno $kodo, ki bi nastala zaradi uporabe postelje.
Reklamacije je treba vloziti pisno, njihovo upravi¢enost pa bo ocenil prodajalec.
StroSke neupravic¢enih reklamacij nosi kupec.

Proizvajalec si pridrZzuje pravico do tolerance £2 cm pri vseh oblazinjenih izdelkih.

PoOd=

NASVETI ZA PRAVILNO UPORABO POSTELJE

Po uporabi vedno zaprite shranjevalni prostor, da preprecite nenamerno padanje.
Pred odpiranjem preverite, ali ni¢ ne ovira poti mehanizma.

Dvignite pokrov gladko in previdno, da preprecite poSkodbe plinskega mehanizma.
Ne preobremenjujte shranjevalnega prostora nad najvecjo dovoljeno kapaciteto.
Ne vstopajte in ne skacite v odprt shranjevalni prostor.

Poskrbite za varnost otrok in jih drzite stran od odprtega mehanizma.

Bodite previdni s prsti, da preprecite morebitne poSkodbe pri zapiranju mehanizma.
Ce opazite tezave z mehanizmom, se obrnite na servis.

N OhWN =
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POUZIVANIE A UDRZBA POSTELI (SK)
MONTAZ POSTELE

Pred za¢atim montaze si pozorne precitajte montazny navod.

Skontrolujte, ¢i mate vSetky komponenty, a oboznamte sa s nimi.

Uistite sa, Ze mate dostatok priestoru na rozlozenie vSetkych ¢asti.

Potom pokracujte v montazi podla pokynov.

Montaz vykonavajte na hladkom a ¢istom povrchu, bez prachu a nedistét, aby ste predisli
poSkriabaniu.

6. POZNAMKA: Maximalna nosnost je 250 kg.

abhowbd=

SPRAVNE POUZIVANIE

1. Postele st uréené na domace pouzitie a mali by sa pouzivat s nalezitou opatrnostou.

2. Miestnost, v ktorej sa postel nachadza, by mala byt chranena pred Skodlivymi poveternostnymi
vplyvmi, najma nadmernou vlhkostou a priamym slne¢nym ziarenim.

3. Postel pouzivajte v miestnosti, kde sa teplota pohybuje medzi 10 a 30 stuprfiami Celzia.

4. Chrante postel pred mechanickym poskodenim, ako je skakanie po nej alebo Udery tazkymi
predmetmi.

5. Zabrante pouzivaniu postele sp6sobom, ktory nezodpoveda jej ucelu, pretoze to mbze viest k
urazom.

6. Na Cistenie potahu pouzivajte iba makku bavlnenu handri¢ku navlhé¢end vlaznou vodou.

7. Skvrny odstrarte okamzite a nechajte povrch vyschnut.

INFORMACIE O REKLAMACIACH
Vyrobca nezodpoveda za:

1. PosSkodenia sp6sobené nespravnou montazou, pouzivanim, udrzbou, ¢istenim, skladovanim a
prirodzenym opotrebovanim materialov.
Akékolvek mechanické poSkodenia.
Rozliatie vody alebo inych tekutin na postel.
Poskodenie spbsobené zvieratami.
Zmenu farby latok v désledku kontaktu s obleéenim alebo inymi farbivami.
Prirodzené zmeny vznikajlce pri pouzivani postele.
Kréenie a zvlnenie latky alebo potahového materidlu v désledku jeho konStrukénych vlastnosti.
Zmenu farby materialu v désledku prirodzeného procesu starnutia.

8. Specificky zapach pouzitych materiélov, ktory sa moze pri pouzivani postupne vytratit.
VSEOBECNE USTANOVENIA VYROBCU

1. Vyrobca nezodpoveda za majetkovu Skodu vzniknutd pouzivanim postele.

2. Reklamacie musia byt podané pisomne a ich posudenie vykona predajca.

3. Naklady spojené s neopodstatnenymi reklamaciami znasa kupujuci.

4. Vyrobca si vyhradzuje pravo na toleranciu £2 cm pri v§etkych ¢alunenych vyrobkoch.
POZNAMKY K SPRAVNEMU POUZ{VANIU POSTELE

1. Po pouzitivzdy zatvorte uUlozny priestor, aby ste zabranili nahodnému padu.
Pred otvorenim sa uistite, Ze ni¢ nebrani mechanizmu.
Zdvihajte veko plynulo a opatrne, aby ste predisli poSkodeniu plynového mechanizmu.
Nepretazujte ulozny priestor nad jeho maximalnu kapacitu.
Nevstupujte ani neskacte do otvoreného ulozného priestoru.
Dbajte na bezpecnost deti a zabrante im hrat sa v blizkosti otvoreného mechanizmu.
Davajte pozor na prsty, aby ste predisli zraneniam pri zatvarani mechanizmu.
Ak sa vyskytnu problémy s mechanizmom, kontaktujte servis.

NoGahkwN
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